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PREFACE

Learn to Read Greek is closely modeled on Learn to Read Latin, our textbook published by Yale University
Press in 2003. LTRG is both an introductory grammar and a first reader for the Attic dialect of ancient
Greek. The book aims to help students acquire as quickly as possible an ability to read and appreciate the
great works of ancient Greek literature. Learning the language of ancient Greece is a lifelong challenge and
an abiding pleasure for the curious intellect. Many factors combine to make ancient Greek a difficult lan-
guage to master: a large, nuanced vocabulary (more than three times the number of words in extant Latin);
extensive and inconstant morphology for nouns, adjectives, and verbs; and a wide variety of dialects offer-
ing many variants in spelling, syntax, and word usage. In addition, various authors have their own spe-
cially developed vocabularies, syntactic habits, and writing styles. One must, in effect, learn the Greek of
Thucydides, the Greek of Sophocles, the Greek of Homer. If the task is difficult, however, the rewards for
the devoted effort of serious students are great: what is to be gained is nothing less than direct access to the
words and thoughts of Plato, Euripides, Aristophanes, and many others.

LTRG differs from many other beginning Greek books in offering students interesting and rewarding
samples of real Greek texts for reading practice from the third chapter on. These readings quickly become
substantial and challenging, and, in our view, are a far better means for studying the language than fabri-
cated stories in Greek such as often appearin other textbooks. While LTRG is an Attic Greek text, we include
readings containing forms from other dialects (with appropriate explanatory notes) in order to expose
students to a wider range of authors and to accustom them to non-Attic forms that they will encounter in
Attic Greek texts. We also include readings from Greek writers of the Roman period who wrote in Attic
Greek, which by then was recognized as an important literary language and used by a select number of
educated writers.

Our Latin and Greek texts both drew inspiration from books written by our former colleagues at the
Brooklyn College of CUNY Latin/Greek Institute: Latin: An Intensive Course, by Floyd L. Moreland and
Rita M. Fleischer, and Greek: An Intensive Course, by Hardy Hansen and Gerald M. Quinn. Floyd Moreland,
founder of the Latin/Greek Institute, provided us with our most important guiding principles for teaching
Latin and Greek: first, if clearly and completely presented, no element of these languages is more difficult
for students to learn than any other; and second, excessive simplification and omission are harmful, not
helpful. Summer after summer at the LGI and for many years in our own teaching, these principles have
been tested and vindicated, and we have used them to guide our decision making throughout the writing
of LTRG.

We could not have produced LTRG in its present form without the aid of the digital version of the
Thesaurus Linguae Graecae. This excellent online resource made it possible to choose vocabulary for each

XV
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chapter based on each word’s frequency in a selected list of major authors and texts. In this way we could
be sure that students using this textbook will learn words that they will encounter regularly when reading
classical Greek. Special effort was made to include in the early chapters the words that occur most often in
Attic Greek. Searching the TLG also helped us find for each chapter appropriate readings drawn from a
wide range of prose and poetry. These are the authors that we used most frequently in our searches not only
to find passages for inclusion but also to answer questions of meaning and usage:

Aeschines Isocrates
Aeschylus Lysias
Aristophanes Plato
Demosthenes Sophocles
Euripides Thucydides
Herodotus Xenophon

To resolve broader questions of usage, word frequency, or morphology, or to confirm impressions we had
formed from our initial searches, we often searched the works of every TLG author from the eighth to the
fourth centuries B.C.E. In some instances, particularly to confirm the rarity of Greek forms, we searched
the works of every TLG author from the eighth century B.C.E. to the first century c.E. These searches al-
lowed us to include information in the textbook about the rarity of particular words, the occurrence of
verbs in certain moods and voices, and the existence or nonexistence of certain forms. They also informed
our decisions about the order of presentation in the textbook and led us to exclude forms and words that
we discovered were uncommon in Attic Greek. Statements in the textbook about the frequency of certain
forms or about the most common meanings of Greek words are based on our examination of evidence
gathered from the TLG.
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HOW TO USE
LEARN TO READ GREEK

The following is a detailed description of the components of Learn to Read Greek, accompanied by sugges-
tions for their most effective use by students and teachers. Only if the textbook is used in partnership with
the workbook can the best results be achieved.

Overview: Components and Organization

The main text of LTRG comprises sixteen chapters, divided into two parts, that present all the basic mor-
phology and syntax for an elementary course in Attic Greek. Depending on the amount of time available
for one’s course (meetings per week, minutes per meeting), these sixteen chapters can be studied in two or
three college semesters or in two or three years in high school.!

The actual teaching and learning units of this book are the sections, and there are approximately ten
sections in each chapter. Two or three weeks in college (perhaps twice as much in high school) should be
devoted to the study of each chapter. Substantial vocabulary lists and complex Greek sentences (both
synthetic and authentic) allow students to significantly advance their knowledge of syntax and to practice
and refine their reading skills. The book as a whole, as well as each of the chapters taken individually, aims
not at hasty coverage of material but at thorough understanding and engagement as soon as possible with
Greek literary texts.

Vocabulary Lists

Each chapter begins with a list of new words to be memorized, placed first for ready reference. The vo-
cabulary has been chosen to provide students with words that appear commonly in a wide variety of Greek
authors. In many chapters certain pieces of morphology and syntax must be presented before new vocabu-
lary is learned, but the vocabulary list is given prominence to emphasize its importance and to encourage
its acquisition by students as early as possible in the study of each chapter. As the book progresses and
chapters are devoted to more advanced syntax, words that are commonly found with the constructions to
be learned in those chapters are included in the vocabulary.

At the back of both the textbook and the workbook are complete Greek-English and English—Greek

1. An ideal arrangement for a three-semester course would be to begin in the spring term or semester and cover six chapters,
then complete the book over the two semesters of the following year. This would allow ample time for readings.

Xix
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vocabularylists containingall the words that appear in the chapter vocabularies. Some additional meanings
and idioms that appear only in the vocabulary notes or elsewhere in the textbook are included. These lists
also include the names of the gods and cardinal and ordinal numbers.

Vocabulary Notes

Vocabulary notes follow the word list in each chapter. Since essential information about the forms, mean-
ings, and usage of new vocabulary words is contained in these notes, students should always read them,
and the teacher should emphasize the most important points. Particularly in the early chapters, important
information about the forms of vocabulary entries (adjectives, principal parts of verbs, etc.) and new mor-
phology isincluded in the vocabulary notes. This information should be presented in conjunction with the
new materialin the chapters. Itisincluded in the vocabulary notes for ease of reference, and students should
consult these notes frequently while mastering the material in the chapter. (For those who would like to
learn more about the development of the Greek language, information has also been included about word
formation and Indo-European linguistic features.) Immediately following the vocabulary notes in each
chapter are lists of English derivatives and cognates for many of the new words in the chapter. Although
by no means exhaustive, the lists allow students to see how Greek words are related to English words.

Summaries and Synopsis Blanks

When beginning each new chapter, students should tear out from the back of the workbook all the sum-
maries for that chapter. These summaries include a copy of the vocabulary list, a list of the new verbs with
information about the voices in which they occur and their meanings in different voices, and—most
important—one or two pages of compact summaries of the new morphology and syntax introduced in the
chapter. These summaries should be consulted when drills on new material are being done in class, and
they can serve as valuable learning aids as students work toward mastery of the material presented in each
chapter. Included after the summaries for all the chapters are verb synopsis blanks that can be torn out
and used to make multiple copies for drills.

Sections and Drills

The sections that present new morphology and syntax are numbered consecutively from Part 1 through
Part 2 of the textbook, as in a reference grammar. Frequently throughout these sections (as well as in the
vocabulary notes), brief instructions appear in capital letters (for example, “M EMORIZE THIS IRREGULAR
FORM”). These instructions are addressed directly to students and are intended to ensure that no essential
point is overlooked.

Following many of the morphology and syntax sections are sentences pointing to appropriate drills in
the workbook for individual sections or groups of sections. The drills are designed to reinforce new mate-
rial as it is presented. The sentences pointing to appropriate drills indicate the natural breaks within chap-
ters, and they can be used to determine how much material to introduce in a class period.
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Drills on new forms and syntaxinclude only vocabulary from earlier chapters, unless new morphology
or syntax requires the use of new vocabulary. For example, when the morphology of a particular type of
third-declension noun is introduced, it is necessary to include new nouns in the corresponding drills to
reinforce the new morphology. Also, additional drills on new verbs are added in appropriate places in order
to provide more complete coverage of the morphology of new verbs.

Drills are provided in such sufficiently large numbers that some can be done at sight in class, others
assigned for homework, and still others used for individual work or quizzes.

Exercises

Following the drills in each chapter in the workbook, exercises are provided that allow comprehensive
practice of all new vocabulary, morphology, and syntax introduced in a chapter, while reinforcing material
presented in earlier chapters. The exercises, consisting of synthetic sentences, are divided into three sec-
tions. After the first two chapters, the first section contains Greek sentences without accents, and correct
accents must be added before the sentences are translated; the second section offers Greek sentences for
translation; and the third section provides sentences in English to be translated into Greek. Thislast section
gives students practice in writing clear, correct Greek in plausible Greek word order. The exercises should
not be assigned until all new material in a chapter has been introduced, unless a teacher selects only those
exercise sentences that contain material already presented.

In the synthetic Greek sentences (drills, exercises, and examples used in the textbook), we have tried
to include only usages found in extant Attic Greek; often exact phrases from Greek texts have been in-
cluded in these sentences.

In our experience, LTRG works best when translations of some exercise sentences are assigned as writ-
ten homework, while class time is devoted to the reading of other exercise sentences at sight. As many as
sixty such sentences are provided in the early chapters, but this number is gradually reduced as it becomes
possible to reinforce new material through unabridged Greek passages.

Readings

Beginning in Chapter 3, the introduction of new material is followed by a section of short readings, un-
abridged Greek passages drawn from a wide range of ancient authors. Each short reading is preceded by a
brief introduction to establish context.” Beneath each reading are vocabulary glosses for words that do not
appear in the chapter vocabulary lists.> The inclusion of these short readings, which steadily increase in
number and length, reflects our belief that the best way to learn to read Greek is to study specimens of
authentic Greek as soon as possible. The short readings have been chosen to reinforce the vocabulary,
morphology, and syntax of the chapters in which they appear and to provide examples of various word
orders from Greek prose and poetry. Many of these short readings can be read at sight in class, and some

2. Introductions are usually not provided for short readings that are identified as fragments.
3. Vocabulary glosses for each reading are listed in the order in which the words appear in the passage for ease of use by the
student. A dagger (") indicates a word requiring a special note.
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may be read before all the new material of a chapter has been introduced, provided that they not contain
material that has not yet been presented.

Beginning in Chapter 6, each section of short readings is followed by a section of longer readings, also
unabridged Greek passages.* In addition to introductions and vocabulary glosses, at the first appearance of
an author or a work we have included brief biographies of the authors and descriptions of the works from
which the readings are taken. A list of authors and passages allows students and teachers to refer to this
material when authors or works appear again in subsequent longer readings or to investigate further when
short readings feature these authors or works.

To help give students a basic knowledge of the history and development of Greek literature and to
foster their interest in further study, we have organized all readings from ancient authors in each chapter
in chronological order by author. (Works by the same author are arranged alphabetically.) Since the texts
of Greek literature that survive contain examples of the language as each writer in each period chose to
style it, this chronological arrangement helps students observe the evolution of various styles of both prose
and poetry. Through the short and longer readings, LTRG is meant to become in part a literary venture,
and there are many opportunities for consideration of rhetoric and style as well as of forms and syntax.

Names and Meter

A section on the names of the Greek gods and one on basic meters of Greek poetry are included after chap-
ters 5 and 6, respectively. Information presented in these sections is incorporated in subsequent readings
in the textbook, and students may either learn the material in these sections or look back at them when
necessary, knowledge of which will enhance their reading and appreciation of the authentic Greek pas-
sages in the readings.

4. As a general rule, longer readings are those that have ten or more vocabulary glosses.
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acc.
act.
adj.
adv.
aor.
B.C.E
C.E.
cf.
conj.
d.a.
d.o.
dat.

demonstr.

DH
EC
e.g.
etc.
exclam.
f.
fem.
frag.
fut.
gen.
i.e.
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ABBREVIATIONS

diaeresis

indicates that a form is hypothetical
enclose an element added by editors
when referring to authors, indicates
that, contrary to the tradition, an
author is not considered the writer
of a work

(derived) from

becomes

section

antepenult, penult, ultima
accusative

active

adjective

adverb

aorist

Before the Common Era

The Common Era

confer, compare

conjunction

direct address

direct object

dative

demonstrative

dactylic hexamater

elegiac couplet

exempli gratia, for example

et cetera, and the remaining things
exclamatory

feminine

feminine

fragment

future

genitive

id est, that is
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i.0.

1E
imperf.
indef.
indic.
infin.
inter;j.
interrog.
intrans.
m.
masc.
mid.

neut.
nom.
obj.
part.
pass.
perf.
PIE
plL
pluperf.
poss.
pred.
prep.
prep. phrase
pres.
pron.
rel.
sing.
subj.
suppl.
subst.
trans.

VvocC.

indirect object
Indo-European
imperfect
indefinite
indicative
infinitive
interjection
interrogative
intransitive
masculine
masculine
middle

neuter

neuter
nominative
object
participle
passive

perfect
Proto-Indo-European
plural
pluperfect
possessive
predicate
preposition
prepositional phrase
present
pronoun
relative
singular
subject
supplementary
substantive
transitive

vocative
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INTRODUCTION

§1. The Greek Language and Its Dialects

The Greek language belongs to the Indo-European family of languages. The name “Indo-Euro-
pean” indicates the geographic area where these languages were originally spoken. The family
includes most of the languages spoken in Europe, as well as those spoken as far east as ancient
Persia, Afghanistan, and India. By the careful comparison of vocabulary, morphology, and syntax,
scholars have shown that all these languages descended from a common ancestor that is called
either Indo-European (IE) or Proto-Indo-European (PIE), which was probably spoken some
time in the fifth millenium B.C.E. (see figure 1). The people who spoke this original language are
supposed to have gradually dispersed throughout Europe, Asia, and India, and the language over
time changed differently in different places until the variety oflanguages belonging to this family
gradually appeared.

No direct evidence, written or archaeological, survives either for PIE or for the people who
spoke it. What is known of the language comes from the comparative study of the languages that
descended from it. The study of these languages began at the end of the eighteenth century when
Sir William Jones, a lawyer and student of eastern languages, first asserted publicly that Greek,
Latin, and Sanskrit, the language of ancient India, were descended from a common source. The
scientific study of the Indo-European languages began in the early part of the nineteenth century
when Franz Bopp compared the forms of the verb in Latin, Greek, Sanskrit, ancient Persian, and
the Germanic languages, of which English is one.

The Indo-European languages have been analyzed and divided into various subgroups, and
Greek belongs to the subgroup called Hellenic. Hellenic comprises many varieties of ancient
Greek, which are called dialects, for which written evidence has survived. The earliest Greek dia-
lect for which there is surviving written evidence is Mycenean, which was written in a script
called Linear B. Evidence for this language and this script has been found in several sites in
mainland Greece and on Crete and dates from as early as the late fifteenth century B.c.E. For
reasons that are still uncertain, Mycenean culture had experienced a sharp decline by the end
of the thirteenth century B.C.E., and the Linear B script in which the Mycenean dialect was writ-
ten ceased to be used.

No Greek writing survives from the next several centuries, but by the beginning of the eighth
century B.C.E.anew alphabet was being used, and various forms of writing from this period onward
are extant. Linguists now identify about two dozen dialects of Greek (see figure 2 for their geo-
graphical distribution), which are known from the thousands of inscriptions that survive, and al-

1
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Figure 2. Map of Greek Dialects
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though these share basically the same alphabet and many of the same linguistic features, they also
exhibit marked differences in spelling, pronunciation, vocabulary, and morphology. Although it is
likely that speakers of different dialects could have understood one another to some extent, there
must have been many moments of confusion. Most dialects of Greek may be organized under the
following four headings:

Arcado-Cyprian (two old dialects that seem to have developed from Mycenean)

Western Greek or Doric (alarge group of dialects that includes Laconian, the language of ancient
Sparta)

Aeolic (Boeotian, Thessalian, and Lesbian)

Attic-Tonic (two dialects of great literary importance, Attic and Ionic)

OBSERVATIONS

1. Ionic was spoken and written by Greeks living along the western and southwestern coast of
Asia Minor, on many of the islands close to this coast, and in Euboea in mainland Greece.
Many of the earliest writers of prose wrote in this dialect, among whom are the philosophers
Thales, Anaximander, and Anaxagoras; the medical writer Hippocrates; and the historian
Herodotus.

2. The Attic dialect, closely related to Ionic, was spoken and written in Athens and in Attica,
the area around Athens. It is the language of, among others, the tragedians Aeschylus,
Sophocles, and Euripides; the comic poet Aristophanes; the historians Thucydides and Xe-
nophon; the philosophers Plato and Aristotle; and the orators Lysias, Isocrates, and Demos-
thenes. Because of the prominence given to this dialect by these and other great writers, af-
ter the fifth century B.C.E. Attic became the predominant literary language throughout the
Greek-speaking world.

3. From Attic Greek a common dialect eventually developed called Koine (< xotv#) StéAextos,
“common language”), which became the standard language throughout much of the Greek-
speaking world, and from which modern Greek developed. The New Testament was written in
Koine Greek.

As the names of the dialects and the map in figure 2 suggest, different forms of Greek were initially
spoken and used in particular localities in the Greek-speaking world. However, many were also
shaped by different writers into literary languages, and the importance of their compositions estab-
lished literary versions of these languages with strict rules of vocabulary and syntax. Different liter-
ary languages often crossed dialectal borders and once established for a particular type of poetry
or writing were used by writers regardless of their native dialects. The language of the Iliad and the
Odyssey, for example, shows features of Ionic with a substantial admixture of Aeolic elements. This
mixed dialect became associated with poetry written in hexameters (the Homeric meter), and the
poet Hesiod, although a Boeotian, used this mixed dialect in his hexameter poetry. The early Ionic
prose writers influenced later prose writers to adopt that dialect for their works. In a similar way, a
literary version of Doric became the standard language for choral lyric poetry, and it was used by

1. The Greek of the Iliad and the Odyssey cannot, however, be considered a true literary language because these poems were
composed over several centuries by preliterate bards, that is, poets of a culture that lacked the art of writing. This is known as the
oral tradition.
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Athenian tragedians in the choral portions of their tragedies, while the language of the rest of the
plays remained Attic.

This textbook provides an introduction to Attic Greek. Differences in usage between po-
etry and prose are pointed out, but for the most part the rules of Attic Greek presented here
may be presumed to hold true for the literature of the fifth and fourth centuries B.C.E. Read-
ings from later writers such as Plutarch and Diogenes Laertius are also included because they
wrote in deliberate imitation of the Attic Greek of an earlier time. Readings from writers in
other dialects are included as well, along with brief notes about their dialectal differences from
Attic.

§2. Pronunciation and Orthography of Attic Greek

There were variations in the pronunciation of Attic Greek over the course of the centuries in which
it was spoken and written, but there is considerable evidence for a standard in pronunciation, and
rules approximating that standard are presented here.>

The rules for pronouncing Attic Greek have been reconstructed from several types of evidence:

1. The statements of Greek grammarians and Greek authors on specific points of pronuncia-
tion. Many of these grammarians were contemporaries or near-contemporaries of the an-
cient authors.

2. The orthography, or writing—particularly spelling—of Greek words in inscriptions and
manuscripts. Ancient spelling, both in Greek and in other ancient languages, was considerably
less standardized than modern spelling. Variations in spelling usually indicate differences in
pronunciation.

3. Therepresentation or transliteration of Greek words in other languages and the representation
or transliteration of foreign words in Greek. The transliteration of names, in particular, provides
valuable information about pronunciation.

4. The grammatical and poetic structure of Greek. This includes the evidence available from the

meters of Greek poetry.

. The etymology of Greek words and the development of Greek words in other languages.

6. Greek wordplay and onomatopoeia (the formation of words to imitate sounds).

94

Alphabet

The Greek alphabet used in modern printed texts has twenty-four letters. The following chart
presents themin their Greek order along with their conventional names and guidelines for pronun-
ciation with English equivalents.

2. For the presentation of pronunciation the authors are indebted to W. S. Allen’s Vox Graeca (Cambridge, 3rd ed., 1987),
although they have not followed it in all particulars.
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Uppercase Lowercase Name Pronunciation
A a alpha a (short) as the first a of await (or as the u of cup)
a (long) as the a of father
B B beta asb
r Y gamma as the g of get
as the n of bank before v, x, §, or x
A 3 delta asd
E € epsilon as the e of pet
Z ¢ zeta as the sd of wisdom
H n eta as the a of late
(S 0 theta as the t of top or as the th of theater
I t iota t (short) as the i of bit
i (long) as the ee of feet
K K kappa ask
A A la(m)bda asl
M u mu asm
N v nu asn
= 1 xi as the x of ax
(0] 0 omicron as the o of soft
IT w pi as the p of top
P P rho asarolledr
3, C 0,6, ¢ sigma as the s of soft
asz before B, y, orpu
T T tau as the t of coat
Y v upsilon v (short) as the u of put
9 (long) as the oo of fool
0] (o) phi as the p of people or as the f of feel
X X chi as the c of cat or as the ch of loch
2 4 \'% psi as the ps of apse
Q w omega as the aw of saw or as the o of hope
OBSERVATIONS

1. Although in the most ancient manuscripts only the uppercase letters were used, modern edi-
tions of ancient works use the lowercase letters developed in the Middle Ages. Capital letters
are used, however, for the first letters of proper names, the first letters of direct quotations with
the exception of drama, and sometimes for the first letters of paragraphs.

2. Most of the Greek alphabet was derived from the Phoenician alphabet, and many of the names
given to the Greek letters are derived from the Phoenician names for their letters. The names ep-
silon, omicron, upsilon, and omega were developed in the Middle Ages as the sounds they repre-
sented changed.’

3. The name for A in common use today is lambda, but the classical name appears to have been

labda.

4. The pronunciations given for long and short upsilon do not represent the sound of original At-

3. Epsilon and upsilon mean, respectively, “e written simply” and “v written simply” (< € or v + YiA6v, “simple”). By the Byzantine
period certain diphthongs (see below) were pronounced in the same way as these vowels, and epsilon and upsilon were developed
to refer to the simple vowels. Omicron means “little 0” (< 0 + pikp6v), and omega means “big0” (< o + péya). These terms also arose
in the Byzantine period.
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tic Greek but are common substitutes used by English speakers. An upsilon in Attic Greek repre-
sented a sound between English u and English i.

5. The alternate pronunciation given for the vowel omega does not represent the sound of original
Attic Greek but is a common substitute used by English speakers because it makes a clearer dis-
tinction between the sounds of omicron and omega.

6. The alternate pronunciations given for theta, phi, and chi are the pronunciations that these let-
ters had at a later period in the development of Greek. They are often used as common substi-
tutes for the sounds these letters had in Attic Greek because they allow English speakers to dis-
tinguish clearly the sounds of different Greek letters. For example, the difference between theta
and tau is strictly the difference between an aspirated t (a t with a puff of air after it, as most En-
glish speakers pronounce every t) and one without aspiration (as may occur when a t is pro-
nounced at the end of a word in English).

7. The letter { is a double consonant and represents the sound zd. It is possible that it was also
used to represent the sound dz.

8. The letters § and Y are double consonants and represent, respectively, ks and ps.

9. Of the three different lowercase symbols for sigma used in modern printed texts of ancient
Greek, ois used only when the letter appears at the beginning or in the middle of a word; ¢ is used
only at the end of a word and is sometimes called final sigma. The third symbol, ¢, called lunate
sigma, may be used anywhere in a word. For example: otdo1g or ctdcic. The lunate sigma was
commonly used in ancient Greek manuscripts from the third century B.C.E. on, and its adoption
in modern printed texts reflects a desire to imitate more closely the ancient written tradition. In
this textbook, the short and longer readings in even-numbered chapters use lunate sigmas, while
those in odd-numbered chapters employ the more conventional sigmas in order to familiarize
students with all forms.

10. One letter that occurs in many Greek dialects but is not found in Attic-Ionic is the digamma
(F), which represents the English “w” sound.

@ DRILL 2 A—D MAY NOW BE DONE.

Consonants

Nine Greek consonants are called mutes or stops because when they are pronounced the breathing
passage must be closed or stopped. These consonants are further distinguished in the following
chart:

Voiceless Voiced Aspirated +0
Labials b4 B 9 v
Dentals T b 0
Palatals K Y X

OBSERVATIONS

1. Voiceless consonants are made with no vibration of the vocal chords and no aspiration.
Voiced consonants are made with some vibration of the vocal chords and no aspiration. Aspi-
rated consonants (or Aspirates) are consonants followed by a puff of air.

2. Alabial (“relating to the lips”) is a sound that is produced using the lips. A dental (“relat-
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ing to the teeth”) is a sound that is produced (when properly made) by placing the tongue
against the teeth. A palatal (“relating to the palate”) is a sound that is produced using the
soft palate.*

3. When any labial is followed by a ¢ in a Greek word (e.g., ¢0), the two consonants are re-
placed by a\. When any palatal is followed by a ¢ in a Greek word (e.g,, yo), the two conso-
nants are replaced by a €.

Greek also has two consonants called liquids (2, p), sounds that may be prolonged; two consonants
called nasals (p, v), sounds that are produced with vibration in the nasal passage; and one sibilant
(0), a hissing sound that may be pronounced without a break.

It is necessary to be familiar with these terms for Greek consonants. Understanding the rela-
tions among consonants is often important in the formation of Greek words and in the changes
that many Greek words undergo.

Vowels, Diphthongs, and Iota Subscripts and Adscripts

Greek has two sets of five vowels:

Short Long
a a
€ n
L [}
0 ®
v 0

OBSERVATIONS

1. Vowels have both quantity and quality. Quantity refers to the length of a vowel. A long vowel
takes approximately twice as long to pronounce as a short vowel. In this text, when an a, t, or v
is long, it is marked with a long mark or macron("). The letters nj and w are always long vowels
and do not require macrons. The letters € and o are always short vowels. Quality refers to the
sound of the vowel. In most cases a long vowel differs in both quantity and quality from its re-
lated short vowel.

2. Each vowel in a Greek word is either long or short by nature. a and @, for example, are two
different vowels, even if they are closely related.

3. Differences in vowel length often convey significant differences in meaning. For example,
iotdpeda means “we are standing”; iotdpeOa means “we were standing.”

A MACRON ON A LONG VOWEL SHOULD BE CONSIDERED PART OF THE SPELLING OF A GREEK
WORD. WHEN LEARNING NEW VOCABULARY, MEMORIZE ALL MACRONS AND ALWAYS WRITE
THEM ON LONG ALPHAS, IOTAS, AND UPSILONS.

A diphthong (8i¢00yy0s, “double sound”) is a single sound made from pronouncing two

4. The palate is the roof of the mouth and is divided into the front, hard portion and the back, softer portion. Palatals are made
with the soft palate at the back of the mouth. Palatals may also be called velars, “relating to the velum,” because the velum is another
name for the soft palate.
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vowels together. The quantity of a diphthong is equivalent to that of a long vowel. The eight diph-
thongs of Greek are at, €, o, vi, av, ev, ov, and nv. They are pronounced as follows:

atas the i of high

et as the a of late

otas the oy of boy

vtas a combination of u and i (uwi) or as the wi of twin
av as the ow of how

€v as a combination of e and u

ov as the oo of fool

nv hardly different from ev

OBSERVATIONS

1. There is no English sound corresponding to the Greek diphthong vi. As its spelling indicates, it
is a combination of the short vowels v and 1 pronounced as one sound. The sound is approximated
in the swift pronunciation of the vowels in Bedouin (pronounced as if spelled “Bédowin”).

2. There is no English sound corresponding to the Greek diphthong ev. As its spelling indicates,
it is a combination of the short vowels € and v pronounced as one sound. If Elmer Fudd pro-
nounced very (vewy), the ew would closely resemble the Greek sound.

In Attic Greek there are three additional diphthongs, which combine a long vowel (&, 1, or @) with
an t: a, i, and wt. In Attic Greek the tin these diphthongs was very lightly pronounced, and by the
second century B.C.E. it was not pronounced at all. Eventually, the twas not even written, but since
it was important for spelling and distinguishing words, the scholars of the Middle Ages began to
write it under the appropriate long vowel. This tis called an iota subscript. When the 1 is written
next to the long vowel, it is called an iota adscript.

Iota subscript Iota adscript
a at
n nt
(%) Wl

When the first letter of such a diphthong is capitalized, the tis always written as an adscript.

Iota adscript
A
Hu
Qu

OBSERVATIONS

1. When a long alpha with an iota subscript or adscript appears in this text, the macron over the
alpha is regularly omitted.

2. For along time, only the iota subscript was used in representing the lowercase versions of
these diphthongs in modern editions of ancient texts, but in recent years iota adscripts have
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become more common. This text uses iota subscripts. NEITHER AN IOTA SUBSCRIPT NOR AN
IOTA ADSCRIPT SHOULD BE PRONOUNCED.

Rough and Smooth Breathings

Whenever a vowel or diphthong begins a word, it must be accompanied by a rough breathing () or
a smooth breathing (*) mark. A rough breathing indicates that an h-sound (the blowing out of air
called aspiration) should be pronounced at the beginning of the word. A smooth breathing indicates
that there is no h-sound at the beginning of the word. A rough or a smooth breathing is placed above

alowercase vowel. It is placed before an uppercase vowel. It is placed on the second vowel of a diph-
thong. For example:

086¢ (rough breathing above lowercase vowel)

‘O86¢ (rough breathing before uppercase vowel)

aipéw (rough breathing above second vowel of a diphthong)

Aipéw (rough breathing above second vowel of a diphthong with uppercase first letter)
dyopd (smooth breathing above lowercase vowel)

Ayopd (smooth breathing before uppercase vowel)

oikia (smooth breathing above second vowel of a diphthong)

Oixia (smooth breathing above second vowel of a diphthong with uppercase first letter)

Ifaword begins with the consonant p (rho), the consonant always receives a rough breathing mark.
For example: prjtwp (PAitwp). This aspiration is not usually pronounced by English speakers.

Punctuation

Although the earliest Greek writings had no breaks between words and almost no punctuation,
ancient Greek texts are now printed with words divided and punctuation marks added, some of
which are identical to those used in English.

The punctuation marks in common use are the following:

Punctuation Mark Example
Period . (as in English) ayadov.
Comma , (as in English) ayadov,
Semicolon + (araised dot) ayadov:
Colon - (a raised dot) ayadov-
Question mark ; (an English semicolon) ayadov;

No exclamation point is used. When editors of modern printed Greek texts wish to indicate direct

speech, some use quotation marks, as in English (“”), others capitalize the first letter of the quota-
tion, and others do both.
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Syllabification

A Greek word has as many syllables as it has vowels and diphthongs. When a word is divided into
syllables, each syllable should begin with a consonant whenever possible. For example:

04/va/Tog (3 syllables)
0¢/oig (2 syllables)
¢/1e/00/xe/oav (S syllables)

If there are two or more consonants in a row, the last consonant goes with the following syllable:

ovppopd  ovp/¢o/pd
épyov ép/yov
mOANGKLG  wOA/Ad/xig

If, however, the combination of two consonants is a mute (m, B, 9, 7, 8, 0, %, 7, X) followed by a liquid
(A, p), the two consonants are kept together:

aioxpog aio/xpog
OmAov 6/m\ov

AXéEav8pog  A/Aé/Eav/Spog
The last three syllables of a Greek word are known as the antepenult, penult, and ultima:

last syllable = ultima (“last”)
second to last syllable = penult (“almost last”)
third to last syllable = antepenult (“before almost last”)

04/ va/ T0g
antepenult penult ultima

@ DRILL 2 E-K MAY NOW BE DONE.

§3. Accentuation 1: The Possibilities of Accent

Almost every Greek word has one of three kinds of accent marks over the vowel or diphthong in
one particular syllable.’ These accent marks originally indicated various changes in tone or pitch
as follows:

acute accent (") raised tone
grave accent () no change in tone or tone raised less than for an acute
circumflex (7)¢ raised and lowered tone

Although changes in tone also occur when English words are pronounced, more prominent is a
stress accent, by which one syllable of an English word is pronounced more loudly or with greater

5. There are some words that have no accents, and in certain situations some words might have two accented syllables.
6. The circumflex can be written *, ~, or ~.
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emphasis than the others.” The accented syllables in Greek words usually receive a stress accent
(rather than a change of tone) when pronounced by speakers of English. This stress accent sounds
the same no matter what kind of accent mark appears. For example:

dvbpwmov (antepenult is stressed)
Tolodtog (penult is stressed)
dyafa (ultima is stressed)

Anaccentis placed above a vowel or above the second vowel of a diphthong. If a syllable with a rough
or smooth breathingis accented, an acute or grave accent is placed to the right of the breathing, and
a circumflex is placed above the breathing:

texpnptov (acute accent above a vowel)

¢taipog (circumflex above the second vowel of a diphthong)

v (grave accent above a vowel to the right of a smooth breathing)

8M\ov (acute accent above a vowel to the right of a rough breathing)

oikog (circumflex above a smooth breathing above the second vowel of a diphthong)

Anaccentfora capitalized vowel is placed before the vowel rather than above it. When the first vowel
ofadiphthongis capitalized, the accent s placed above the second vowel. However, when a diphthong
contains an iota adscript, the accent is placed before the vowel:

“Extwp (acute accent to the right of a rough breathing before an uppercase vowel)

Aiowv (acute accent to the right of a smooth breathing above the second vowel of a diphthong with
an uppercase first letter)

A18ng (acute accent to the right of a rough breathing before an uppercase letter followed by an
iota adscript)

No matter how long a Greek word is, its accent may appear only on the ultima, the penult, or the
antepenult—that is, on one of the last three syllables. Each accent should be considered part of the
spelling of each Greek word and should be learned with care and precision. As a word changes its
form (e.g., as a noun becomes plural or a verb changes tense), or as it appears in a particular place
in a sentence, the accent on a word may change either in the type of accent or in the syllable over
which the accentappears orboth. Changes in accent, however, are limited according to sixunchang-
ing rules for the possibilities of accent.

1. a p u (if ultima is followed by another word)

2. a P u (if ultima is followed by a punctuation mark that signals a pause)
3. a p u (not possible if penult is long and ultima is short)

4. a p it (ultima must be short)

. a p a (ultima must be long)

6. a P il (if penult is long and is accented and if ultima is short)

7. Sometimes more than one of the syllables in an English word is stressed.
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OBSERVATIONS

1. In the rules pictured above, a, p, and u represent the last three syllables of any Greek word. A
breve (*) represents a short vowel. A syllable having neither of these marks may contain a short
vowel, a long vowel, or a diphthong.

2. The grave accent (rule 1) appears only over the ultima. Whenever a word having an acute ac-
cent on the ultima is followed by another word with no intervening punctuation, the accent
changes from an acute to a grave. Thus, every grave accent was originally an acute accent that
was forced to change to a grave because of the flow of the words in a sentence. When an ultima
has a grave accent, it need not be stressed.

3. The acute accent may appear over the ultima (rule 2) if a pause indicated by some sort of
punctuation (period, comma, semi-colon, question mark) follows immediately. The ultima
may be long or short.

4. The acute accent may appear over the penult (rule 3) except when the penult contains a long
vowel or diphthong and the ultima contains a short vowel. If the penult must be accented un-
der these conditions, it is accented with a circumflex (rule 6).

5. The acute accent may appear over the antepenult (rule 4) only if the ultima contains a short
vowel.

6. The circumflex may appear over the ultima (rule 5) only if the ultima contains a long vowel or
diphthong. A circumflex never appears over a short vowel. Macrons are regularly omitted from a
syllable that has a circumflex because the accent mark itself indicates that the vowel is long.

7. The circumflex may appear over the penult (rule 6) only if the penult contains a long vowel or
diphthong and the ultima is short. A circumflex never appears over a short vowel. If the penult
of a word containing a long vowel or diphthong (a so-called long penult) is to be accented, and
the ultima contains a short vowel (a so-called short ultima), the accent on that penult must be a
circumflex.

MEMORIZE AND BE ABLE TO WRITE FROM MEMORY THE SIX RULES FOR THE POSSIBILITIES OF
ACCENT.

@ DRILL 3 MAY NOW BE DONE.

§4. Vocabulary, Morphology, and Syntax

Elementary language study may be divided into three parts: vocabulary, morphology, and syntax.

Vocabulary

Vocabulary refers first to the acquisition of the English meanings of words in another language.
Thus, the Greek word co@id means “wisdom”; the word Aéyw means “say, tell.” In addition to Eng-
lish meanings vocabulary encompasses certain other important elements that give crucial informa-
tion about gender (for nouns), stems, and parts of speech. A full vocabulary entry (the way the word
appears in the dictionary) includes all these pieces of information. ALWAYS MEMORIZE THE FULL
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VOCABULARY ENTRY FOR EACH NEW WORD TO BE LEARNED. The English meaningalone will never
be enough.

Morphology

Morphology is the study of the different forms words take in a given language. In English, for example,
various pieces of verb morphology must be learned:

1. the third-person singular present tense form of most English verbs is formed by the addition
of -s or -es:

laugh - laughs go > goes
2. the past tense of many English verbs is formed by the addition of -ed:
laugh » laughed

Morphology extends as well to nouns, adjectives, and certain other parts of speech that have mul-
tiple forms. The changing of form to convey changed meaning is called inflection.

Some languages are more inflected (have more forms) than others. Thus, the English noun
regularly appears in only four forms:

dog (singular) dogs (plural)
dog’s (singular possessive)  dogs’ (plural possessive)
The Greek noun, by contrast, regularly appears in ten or more forms. Since Greek is a more inflected

language than English, Greek morphology is considerably more extensive than English morphology, and
mastery of Greek’s many forms is essential.

Syntax

The grammatical function of a word in a sentence is the syntax of that word. In the English sentence
“Dan gave his mother a gift,” “Dan,” “mother,” and “gift” all have different grammatical functions
that help convey the complete meaning of the sentence:

Dan subject
mother indirect object
gift direct object

The terms subject, indirect object, and direct object are examples of English syntax, and these
and several other terms of English syntax are also used in Greek syntax. Accurate translation of a
Greek sentence requires the identification of the syntax of the words in that sentence. Throughout
this textbook, new Greek syntactical terms are introduced and defined. These terms are always
boldfaced at their first appearance. LEARN ALL BOLDFACED SYNTACTICAL TERMS.
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CHAPTER 1

Vocabulary

dyopd, dyopds, 1] agora, marketplace’
oikid, oikidg, 1] house

cogid, co@idg, j wisdom

ocvp@opd, cVPPOpds, 1| circumstance;
misfortune, disaster

xwpd, xwpdg, 1} land; country

BovAr, PovAijg, 1] will; plan; council;
advice

Yvoun, Yvoungs, 1] judgment; spirit,
inclination; opinion

ik, dikng, 1 justice

gipnvy, gipnvng, 1) peace

‘EAévn, EAévng, 1} Helen

pdxn, uaxng, 1 battle

Y oxn, Voxfs, 1} soul; life force

AXéEav8pog, AdeEavSpov, 6 Alexander
avOpwmog, avOpwmov, 6 or f) human
being, man

£taipog, £taipov, 6 companion

0£0¢, Oeo0d, 0 or 1} god; goddess

A6y06, AdY0V, 0 word; speech;
argument

vijoog, vjoov, 1} island

vopog, vopov, 6 custom; law

-

0806g, 0809, 1) road, path; journey; way
TOAEROG, TOAEROV, O War
Ilpiapog, ITptdpov, 6 Priam

gpyov, €pyov, 10 task, work; deed
{@ov, {wov, 76 living being; animal
émAov, dmAov, 76 tool; pl,, arms,
weapons

TEKVOV, TEKVOV, T0 child

eig, &g (prep. + acc.) to, toward; into;
against; with a view to, regarding
éx, ¢§ (prep. + gen.) (out) from, out of;
resulting from, in accordance with
¢v (prep. + dat.) in, on; among, in the
presence of
xai (conj.) and; xai...xai...both...
and...
(adv.) even, also
0,1, 76 (article) the
nepi (prep. + gen.) concerning, about
(prep. + dat.) around
(prep. + acc.) around; concerning,
about
ovv/§0v (prep. + dat.) (along) with;
with the aid of; in accordance with
@ (interj.) O

1. An arrow next to a vocabulary word indicates that there is important additional information about the word in the vocabulary

notes.
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Vocabulary Notes

The basic meaning of 4yopd, dyopds, #] is “assembly.” In Homer it refers to an assembly of the people
(as distinct from a meeting of the chiefs in council) and is spelled &yop. It also has the more general
meaning of “public meeting place” or “market.” The dyopd in fifth-century Athens was situated be-
tween the Acropolis (hilltop fortress) and the Dipylon (city gate) and contained the temples and
public buildings used for the work of the Athenian democracy. Because there is no exact English
equivalent for the Greek dyopd, it is often translated “agora.”

Although co¢ia, co@idg, ) may mean “wisdom” in the sense of broad learning and deep understand-
ing, it more often refers to a certain cunning, cleverness, or practical skill in some specific area. The
art or craft of gods such as Athena or Hephaestus may be called co¢id, as may skill in, for example,
music, medicine, and divination. Particularly (but not exclusively) in Plato, two other ideas are asso-
ciated with co@id: sound “judgment” or intelligence in matters of moral life and “knowledge” as op-
posed to ignorance.

ovpQopd, copopds, 1) refers to a bringing together or conjunction of elements. Thus the word has
neutral meanings such as “event” or “circumstance.” More often, however, cup@opd means “mis-
fortune” or “disaster.” With an appropriate adjective, cop@opd may also refer to good “fortune.” Be-
cause the first syllable of cvp@opad is related to the preposition o0v, it also has an older Attic spelling,
fvpgopd, in the tragedians and Thucydides. Be prepared to recognize both forms of this noun.

BovAn, Povdiis, 1] is the “will” of a person or god. It is also the name of the smaller deliberative body
of the Athenian democracy, the “boule” or “council.” After the reforms of Cleisthenes in 508/507
B.C.E., the fovAf} was made up of five hundred Athenian citizens whose job was to carry on the day-
to-day business of the democracy. Members were chosen by lot to serve one-year terms.

Yvaun, yvaoung, 1 is related to a verb meaning “know” and is used to refer to several different aspects
of the intellect. It means “judgment” or “reason” and may be contrasted with “anger,” “passion,” or
“chance.” yvaun often expresses ideas close to the English “mind” or “spirit,” as well as the “will” or
“inclination” of one’s mind or spirit. Finally, yvéun may refer to a particular “opinion” or “plan.”

The original meaning of 8ikn, 8ikng, ) was “custom” or “usage,” and 8ikn characterized behavior con-
sistent with one’s place in society. It soon came to mean “right conduct” or “justice.” In poetry, Aikn
is sometimes a goddess, the close ally of Zeus. In addition to its abstract meaning of “justice,” 8ikn
has the concrete meaning of “lawsuit.”

‘EXévn, ‘EAévng, 1), “Helen,” is the wife of Menelaus, king of Sparta. After being carried away to Troy,
Helen is also referred to as the “wife” of Paris, her abductor and consort.

Vox1, Voxijs, ) means “soul” in two important senses. First, it is the animating element, the “life
force” that departs from the body at the time of death and travels under the earth to the house of
Hades. This soul is said to be both immaterial (ghostly) and immortal. Second, ¥©x1 is the unseen
moral, emotional, and intellectual center of the self or individual. This soul (equivalent to many uses
of the English words heart and mind) can be good or bad and is often the seat of emotions, desires,
and rational thought.

AXéEavdpog, AdeEavdpov, 9, “Alexander,” is the Greek name of Paris, son of the Trojan king Priam
and consort of Helen. From Homer onward, both names, Ilapig and AAé§av8pog, appear in Greek
texts, but the latter is more common. AAé€av8pog is also the name of Philip of Macedon’s son, often
known as “Alexander the Great” (356323 B.C.E.), who conquered and united all of Greece, as well as
most of the lands surrounding the Mediterranean. The philosopher Aristotle was his tutor.
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= L6706, A0y0v, 6 is a noun related to the verb Aéyw, “speak,” and its many meanings are derived from

a general idea of verbal expression. When it refers simply to what is said, A\6yog means “speech,”
“story,” “discussion,” or “word.” When A6yog refers to the account of a person, it can be translated
“repute” or “report.”

Adyo0g is also used to refer to any rational expression, written or spoken, that is an “explanation”
(of a theory, of a cause), an “account” (of financial transactions, of an occurrence, of an idea), or an
“argument” in a legal or philosophical context. By extension from these meanings Aéyogisusedina
more abstract sense to mean “reason” or “reasoning.”

Sometimes the meaning of A6yog is clarified by its use in contrast with other words. When
Adyo0g is opposed to ideas such as actuality, fact, or truth, it means “theory” or, more negatively,
“pretence.” When it is opposed to “myth,” however, it means “(rational) account.”

=> vdpog, vépov, 6 is used of any habitual practice, usage, or “custom.” From this develops its second
meaning, “law,” either a formal statute (the laws of Solon) or a more general guiding principle (the
laws of gods and men). Human behavior is often characterized as according to or contrary to vépos.

» «

= 086, 0801, 1} is used for any actual or figurative “road,” “path,” “street,” or “course” (the road to the ag-
ora, the path of—that is, to—truth). It may also refer to a voyage or “journey” on either land or sea. Fi-
nally, 686¢ means “way” in a broadly metaphorical sense (a way of doing something, a way of speaking).

= Ilpiapog, ITptapov, 6, “Priam,” is the king of Troy, husband of Hecuba, and father of many children,
including Hector, Alexander, and Cassandra.

= £pyov, épyov, 76 means “work” in the sense of “toil” or “labor” in general, but it may also refer to
specific occupations or activities, particularly when qualified by a noun in the genitive case (the
works of war, of feasting, of marriage). £pyov may also be used of the products of labor. In Homer,
for example, the phrase é¢pya av@pwnwv refers to tilled land. Frequently contrasted with Adyog,
€pyovin such contexts means either “deed” or “fact.”

=> 6mAov, mAov, 76 in the singular means any kind of “tool” or implement. The plural most often refers
to the implements of war, “arms,” weapons.”

—> The preposition eig/ég is a proclitic and is followed by the accusative case only. A proclitic (< Tpoxdivw,
“lean forward”) is a word that has no accent of its own but is pronounced closely with the word that
follows it. The form commonly used in Attic prose is €ig, except by the historian Thucydides, who uses
¢g exclusively. In Attic tragedy, g is more common than ¢ig, but both forms are used.
eig/ég expresses direction “to,” “toward,” or “into” a place.

1] ég dyopav 686g  the road (subj.) to the agora
€ig TNV oikidv into the house

eig/ég may also mean “with a view to” or “regarding.”
Tdg ovpopds eig Ta Tékva  the misfortunes (d.o.) regarding the children
In contexts suggesting hostility, eig/ég means “against.”

noAepov eig Todg Ocodg  war (d.o.) against the gods
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=> The preposition ¢« is spelled ¢§ when it is followed by a word beginning with a vowel. A proclitic, éx/¢§
is followed by the genitive case only. éx/¢§ expresses direction “from” or “out from” a place, usually
with the article, to indicate origin. It may also appear with a Genitive of Separation (§6).

é€ ayopag out from the marketplace
€k THjg oikidg out from the house
0i ék T@v vijowv dvOpwmor  the men (subj.) from the islands

¢x/¢€ also may convey an idea of cause with the meanings “resulting from” or “in accordance with.”
Yy Yy

éx tod tiig EAévng Epyov  resulting from (caused by) the deed of Helen
EKTOV VOPUWY in accordance with the laws

=> The preposition év is a proclitic and is followed by the dative case only. It expresses location “in” a
place, condition, or position.

év tij dyopd in the marketplace
év 8w otg in arms
évmoAépw  inwar

¢v may also mean “in the number of,” “among,” or “in the presence of,” “in the power of.”

év avBpwmolg among men
évtoig Oeolg  in the power of the gods

= Kaiis a coordinating conjunction. A coordinating conjunction connects only parallel or grammatically
balanced words, phrases, or clauses. When two or more nouns are connected, they must be in the
same case: for example, oD ITptapov kai tijg EXévng (of Priam and of Helen). Grammatical ele-
ments other than nouns (verbs, adjectives, prepositional phrases, etc.) may also be connected by kai:
for example, ¢k Tfjg oixidg kai eig T9)v 686v (out of the house and into the road).

To create an even greater balance of elements that are to be joined in Greek, kai is often used to
mark each element. Thus, xai t@ ITptadpw kai @ Tékve. It is convenient to translate the first kai with
the English word “both™ “both for Priam and for his child.” When such a parallel series contains
more than two elements (kai oi Ocoi kai oi 4vOpwmor kai Té {@a), one may omit translation of the
first kai and translate the others “and” “gods and men and animals (subj.).”
kaiis also an adverb that qualifies any single element in a sentence: kai Taig Ocoig (“even for the god-
desses”), kai év modépw (“also in war”).

=> 'The preposition wepi generally means “around” or “about” in both physical and figurative senses.
When followed by the genitive case, wepi means “concerning” or “about.” The word in the genitive
case expresses the thing about which one is speaking, writing, or thinking.
When followed by the dative case (rare in both prose and poetry), mepi means “around” and lo-
cates something around a place.
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When followed by the accusative case, wepi means “concerning” or “about.” It may also report
motion or position around a place or connection with a person (“around,” “about,” “connected with”).

Sometimes wepi is written after the noun or pronoun it governs, and its accent shifts to the penult:
dikng wépy, “about justice.” This reverse order of a preposition and its object is called anastrophe
(@vactpoen, “turning back”). Anastrophe may occur with many other disyllabic (two-syllable)
prepositions and is always indicated by the shift of the accent to the penult.

The preposition c0v (more common in poetry than in prose) is always followed by a noun in the da-

tive case. It expresses a general idea of accompaniment and means “with” in these senses: “along with,”

“«. . . 2 . . » A
with the aid of,” “in accordance with.” These common phrases serve as models for the uses of o0 v:

odv dmhotg “along with arms” (= “armed” or “bearing arms”)
oV (toig) Oeolg  “with the aid of the gods”
odv Sikny “in accordance with justice” (= “justly”)

The older Attic form §bv is favored by Thucydides and the tragedians.

Flash Cards

The mastery of vocabulary is an essential part of learning Greek, and the creation and use of flash
cards help students memorize and retain words as their vocabulary increases. To make a flash card
for a noun, one should write the full vocabulary entry in Greek—nominative singular, genitive sin-
gular, and article indicating gender—on one side of a card and the English meaning(s) on the other.
Additional meanings or other important information given in the Vocabulary Notes can be included
as well. Flash cards are most effective when the Greek entry and meanings are said aloud.

BovAr}, PovAiig, 1) will; plan; council; advice

For a preposition, adverb, or conjunction write the Greek word on one side of a flash card and all
other information—including such things as part of speech, cases taken, and English meanings—
on the other.
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mepl (prep.+gen.) concerning, about
(prep. + dat.) around

(prep. +acc.) around; concerning, about

MAKE A FLASH CARD FOR EVERY NEW VOCABULARY ITEM AND INCLUDE ALL INFORMATION FROM THE
VOCABULARY ENTRY ON THE VOCABULARY PAGE ABOUT EACH WORD.

Derivatives and Cognates

Many English words are derived from Greek words; that is, they descend directly from words in Greek.
Such words are called derivatives. The English word polemic, for example, is a derivative of the Greek
word wéAepog. In many instances, the differences in sound and spelling between a Greek word and
its English derivative are not significant enough to obscure the fact that the two words are related.
Some English words are derived from the roots of one or more than one Greek word. A root is the ba-
sic element or stem of a word that carries its meaning and from which many other words are made.
The English word economics, for example, is derived from the roots of two Greek words, oikia (oixo-)
and vopog (vop-).

An English word and a Greek word can also be related if they both descend (are derived) from a
common Proto-Indo-European word or root, even if the English word is not derived from Greek but
from another ancient language (such as Latin). Such words are called cognates because they are re-
lated to each other, but one is not derived from the other. It is often impossible to tell that an English
word and a Greek word are cognates because the PIE root from which they descend has undergone
radically different changes in pronunciation and spelling as it has developed in each language family.
The English word parliament is cognate with the Greek word BovA#, for example, but the words do
not appear to be related. As words developed and changed from one language to the next, their
meanings often changed radically, and therefore the meanings of words do not help to identify cog-
nates. Cognates are identified by first tracing a word or root in a language back to a word or root in
an older language (often PIE) and then applying what is known about how the individual sounds
in that root changed in different languages.

In each chapter a list of some English derivatives and cognates of the new Greek vocabulary ap-
pears at the end of the vocabulary notes. This list is intended in part to help students remember the
meanings of new vocabulary words by associating them with certain English words. It may also help
students expand their English vocabulary and stimulate further interest in learning about the rela-
tions among words. The cognates are provided to show how the same root or word in PIE has given
rise to a wide variety of seemingly unrelated words in English. Sometimes only the root of an English
word is related to the corresponding Greek word. Where possible, the portion of the English word
that descends from that root is set in boldface.?

2. For further information on these and other derivatives and cognates, students may consult the Indo-European Roots
Appendix of the American Heritage Dictionary of the English Language, 4th ed. (Houghton-Mifflin, 2000).
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ayopd
avOpwmog
BovAn

yveun
dikn
gpyov
f@ov
0e0g
Adyog
uéxn
vouog
086¢
omhov
oikia
TOAepog
coQida
TEKVOV
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Derivatives

agoraphobia, allegory
anthropology, misanthrope
abulia

gnomic

dicast, theodicy

erg, energy, George
zodiac, zoology
atheism, enthusiasm, tiffany
logic, apology, epilogue
theomachy
autonomous, economy
odometer, exodus
hoplite

economy, ecology
polemic

philosophy

Psyche, psychic

Cognates
aggregate, cram

ball, ballistic, devil, parable,
parliament

know, can, notice, diagnosis

toe, addict, indict

work, irk, organ, orgy

quick, vivid, whiskey, biology

feast, profane

legal, dialect, intelligent

might, may

nomad, nimble

village, villain

thane, tocology
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§5. Accentuation 2: Persistent Accent

The accent on each Greek noun is given by the first form of the word as it appears in vocabulary lists
and dictionaries. One could say that each Greek noun has a given accent on a given syllable “by
nature.” When the form of a noun is changed (by the addition of different endings), the given ac-
cent is usually persistent. A persistent accent ideally remains the same kind of accent (acute or circum-
flex) on the same syllable. Sometimes, however, the rules for the possibilities of accent require a
noun’s persistent accent to change to a different kind of accent or move to a different syllable (§3).
For example:

First Form with Given Accent  Changed Forms

Jikn dikng, Sikdg
nwOAepog wOAepOV, TOAEPOD
Vebdog Vevdovg, Yevdn
odpa CWHATOG, CWUATWY
é\wig é\widog, éAmiow

OBSERVATIONS

1. When the ending -n of the noun 8ikn is changed to —-ng or —ds, no change of accent is required.
The persistent accent given in ik, an acute on the penult, remains unchanged.

2. When the ending -og of the noun wéAepog is changed to -ov, no change of accent is required.
Since the ultima remains short, the given accent (acute on the antepenult) does not change.
When the ending is changed to -ov, the ultima is no longer short, and no accent may appear on
the antepenult. The persistent accent remains acute but moves to the penult.

3. When the ending -og of the noun ye880¢ is changed to -ovg or -1, the ultima is no longer
short. The persistent accent remains on the same syllable, but it changes to an acute.

4. When the noun o®pa is changed to owpatog or cwpdtwv, the syllable bearing the given ac-
cent (cw-) becomes the antepenult instead of the penult. In the form o@patog the persistent
accent may remain over the same syllable (ow-), but it must change to an acute since only an
acute accent may appear on the antepenult. In the form cwpdtwv, no accent is possible on the
syllable ow- in the antepenult because the ultima is long. The persistent accent is forced both to
move to the penult and to change to an acute.

5. When the noun éAxig adds a syllable in its changed forms, the given accent is no longer on
the ultima, but it may remain the same accent on the syllable -m1- when that syllable is the
penult.

Ifanoun’s given accent is an acute on the ultima, this acute almost always changes to a grave when
the noun is followed by another word with no intervening punctuation.

First Form with Given Accent First Form with Word Following
TOMTHS TOmTHG VEOG
0edg 0e0g ToAépov

@ DRILL § MAY NOW BE DONE.
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§6. The Greek Noun and Its Properties:
Gender, Number, and Case

A noun is the name of a person, place, or thing? Every noun in Greek has three properties: gender,
number, and case.

GENDER—Greek nouns have the genders masculine or feminine. Nouns that are neither
masculine nor feminine are called neuter. In the vocabulary entry for each noun, the gender is
indicated by a particular form of the article “the” ¢ = masculine, 1} = feminine, 16 = neuter (§10).
The gender for each noun must be memorized.

NuMBER—Greek nouns appear in the singular when referring to one and in the plural when
referring to more than one. The dual refers to pairs of things (e.g., hands, feet, the sons of Atreus),
but dual forms are fairly uncommon. Forms of the dual are given in the Morphology Appendix
along with singular and plural forms.

CaseE—Greek nouns occur in a variety of different forms in both the singular and the plural.
Each different form, or case, is indicated by an ending attached to a stem that remains the same.
Each case ending indicates a noun’s syntax, the grammatical function that it has in a sentence.
When a Greek noun functions as the subject of a sentence, for example, it has one case ending, but
when it functions as the direct object, it usually has a different case ending.

The parent language of Greek, Indo-European, had eight cases for nouns, each case with its
own grammatical function or functions. Greek has only five cases, which nevertheless express all
the functions of the original eight. This is possible because certain cases in Greek perform more
than one grammatical function. In order to clarify the functions of cases in particular instances,
prepositions are often used. The names of the Greek cases and their basic functions are:

Nominative Case

—used for the subject of a sentence
—used for the predicate nominative

The two essential elements of every sentence are the subject and the predicate. The subject is that
which is spoken about, and the predicate is all that is said about the subject.

Helen wept.
The man will send a letter to his brother.

In these sentences, “Helen” and the “the man” are subjects; “wept” and “will send a letter to his
brother” are predicates. Both “Helen” and “the man” would be in the nominative case in Greek,
and the syntax of each would be Nominative, Subject.*

3. There are, in fact, several kinds of nouns:
common nouns: woman, song, town, pancake
proper nouns: Maisie, Greece, Castor, Beatles
collective nouns: crowd, tribe, senate, army
abstract nouns: friendship, beauty, freedom, excellence
verbal nouns: walking (gerund), to walk (infinitive)
4. The syntax of any noun includes the case of the noun and its grammatical function.
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Certain verbs, such as “be,” “become,” and “seem,” are called copulative or linking verbs. A
linking verb is followed not by a direct object but rather by an element that is equivalent to the subject,
and this element is called a Predicate Nominative.

Helen is a queen.
The man will become a god.

In these sentences “Helen” and “the man” are subjects, while “a queen” and “a god” are Predicate
Nominatives. Both the subjects and the Predicate Nominatives would be in the nominative case
in Greek, and the syntax of a “a queen” or “a god” would be Predicate Nominative.

Genitive Case

—used to qualify or limit another noun in a variety of ways

—often corresponds to a translation using the English preposition “of”

—also expresses separation and in this usage corresponds to a translation using the English
preposition “from”

In the phrases “the beauty of Helen,” “a fear of death,” “the brave ones of the soldiers,” the phrases
“of Helen,” “of death,” and “of the soldiers” qualify or limit in various ways the nouns on which they
depend. These phrases would be expressed in Greek by “Helen,” “death,” and “soldiers” in the geni-
tive case with no separate Greek word corresponding to the English word “of.” That is, the genitive
case ending contains within it the idea of “of.”

One idea commonly expressed by the genitive case is that of ownership or possession. In the
phrase “the house of the man” (= the house belonging to the man), “of the man” would be expressed
in Greek by the word “man” in the genitive case, and the syntax of that word would be Genitive of
Possession.

In the sentence “We departed from the land,” the phrase “from the land” indicates that “we”
were separated “from the land.” In the sentence “They will remove the general from office,” “the
general” will be separated “from office.” These two examples begin to illustrate the genitive’s separa-
tive or “from” function. “From the land” and “from office” would be expressed in Greek by “the
land” and “office” in the genitive case, and the syntax of each of those words would be Genitive of
Separation. Sometimes a preposition meaning “from” accompanies a Genitive of Separation in
order to clarify this function of the genitive case and distinguish it from other functions of the same
case.

Dative Case

—used to express the person or thing interested in or affected by the action of a verb and in this
usage corresponds to a translation using the English prepositions “(with reference) to” or “for”

—also expresses means or instrument and in this usage corresponds to a translation using the
English prepositions “with” or “by (means of )

—also expresses location (in space or time) and in this usage corresponds to a translation using
the English prepositions “in,” “on,” or “at”
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In the sentence “To the Corinthians war is inevitable,” the phrase “to the Corinthians” expresses
the persons with reference to whom or in whose opinion “war is inevitable.” “To the Corinthians”
would be expressed in Greek by the word “Corinthians” in the dative case, and the syntax of that
word would be Dative of Reference. No separate Greek word corresponding to the English preposi-
tion “to” would be used; such an idea is contained within the dative case ending.

In the sentence “She struck him with a sword,” the phrase “with a sword” indicates what “she”
used to strike “him,” the instrument by means of which “she struck him.” “With a sword” would be
expressed in Greek by the word “sword” in the dative case, and the syntax of that word would be
Dative of Means (or Dative of Instrument). No separate Greek word corresponding to the English
preposition “with” would be used; such an idea is contained within the dative case ending.

In the sentence “In the house he is safe,” the phrase “in the house” expresses an idea of location.
It answers the question “Where is he safe?” The prepositional phrase “in the house” would be ex-
pressed in Greek by the word “house” in the dative case preceded by a preposition meaning “in.”

Accusative Case

—used to express the direct object of a verb
—used following certain prepositions

In the sentence “The poet composes a song,” the noun “song” is the direct object of the verb “com-
poses” because the action of the verb “composes” is directly exerted on the object “song.” “Song”
would be expressed in Greek in the accusative case, and the syntax of that word would be Accusa-
tive, Direct Object.

In the sentence “The army was moving toward the city,” the words “the city” express the place
toward which the “army was moving.” “Toward the city” would be expressed in Greek by the word
“city” in the accusative case preceded by a preposition meaning “toward.” Manyideas of motion toward,
into, or against are expressed in Greek by a noun in the accusative case preceded by a preposition.

Vocative Case

—used for addressing someone directly

In the sentence “Tell me, friend, why you are here,” the word “friend” expresses the person being
addressed directly by the speaker of the sentence. The word “friend” would be expressed in Greek
in the vocative case, usually preceded by a Greek word similar to the English interjection “O.”
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Summary of Cases and Their Basic Functions
Case Name  Used to Express
Nominative 1. subject
2. predicate nominative

Genitive 1. “of”
« »
2. “from
Dative 1. “to,” “for”

2. “with,” “by (means of)”
“s » «©

3. “in,” “on” (with preps.)

Accusative 1. direct object
2. “toward,” “(in)to,” “against” (with preps.)

Vocative direct address

@ DRILL 6 MAY NOW BE DONE.

§7. The Three Declensions

Greek nouns are grouped in three families called declensions. Each noun belongs to one declension
only, and each declension has its own distinctive sets of case endings.

Afullvocabulary entry for a Greek noun contains, in the following order, the nominative singular,
the genitive singular, one of the three nominative singular forms of the article “the” to indicate gender,’
and the English meaning(s). For example:

First Declension coQid, coQidg, 1) wisdom
yvéoun, yvouns, judgment
Second Declension Ady0g, Ady0V, O word
6m\ov, dmhov, 16 tool
Third Declension Saipwv, Saipovog, 6 or 1) divinity
oRuUa, COUATOG, TO body
OBSERVATIONS

1. Nouns ending in -d or -1 in the nominative singular and -dg or -ng in the genitive singular
belong to the first declension.

2. Nouns ending in -o0g or -ov in the nominative singular and -ov in the genitive singular be-
long to the second declension.

3. Nouns of the third declension have a great variety of nominative singular forms. Their geni-
tive singular forms usually end in -og.

5. For a complete presentation of the Greek article, see §10.

Learn to Read Greek, Textbook, Part 1, Excerpt



Copyright © 2012 Yale University
26 Chapter 1

4. The masculine singular nominative of the article (6) indicates that a noun is masculine in
gender. The feminine singular nominative of the article (1)) indicates that a noun is feminine in
gender. The neuter singular nominative of the article (t6) indicates that a noun is neuter.

Finding the Stem

The genitive singular given in the vocabulary entry for each noun helps indicate the declension to
which the noun belongs. The genitive singular is also the form from which a stem is derived for use
in making all other forms of the noun.

To find the stem of most nouns, remove the ending from the genitive singular (the second element
given in the vocabulary entry). What remains is the stem.

ooQid, coidg, i} wisdom stem = co@t-
Yvoun, yvouns, ) judgment stem = yvwp-
Adyog, A6y0V, 0 word stem = Aoy-
6m\ov, 6mhov, 16 tool stem = OmA-
Saipwv, Saipovog, 0 or 1) divinity stem = Sawpov-
odpa, cwpatog, 76 body stem = cwpaz-

All the forms of a noun are created by taking the stem of that noun and adding the case endings that
belong to its particular declension. When one generates a complete set of forms for a noun in Greek,
one is said to decline the noun, and the resulting set of forms is called a declension of the noun.’

§8. Noun Morphology: First Declension 1

Most nouns of the first declension are feminine; some are masculine. There are no neuter first-
declension nouns.

The two most common kinds of first-declension nouns are those whose nominative singular
forms end in -&, which are called long-alpha nouns, and those whose nominative singular forms
end in -1, which are called eta nouns. Long-alpha nouns use the set of endings on the left below;
eta nouns use the set of endings on the right. The plural endings of both sets are identical.

Case Endings of the First Declension

Singular Plural Singular Plural
Nominative/Vocative -a -an - -au
Genitive -ag -@v -1g -@v
Dative - -aug -1 -aug
Accusative -av -dag -nv -dag

MEMORIZE EACH SET OF ENDINGS, PROCEEDING DOWN THE SINGULAR COLUMN AND THEN
DOWN THE PLURAL COLUMN. BE PREPARED TO RECITE THE ENDINGS QUICKLY.

6. Declension thus has two meanings: it is both the name for each of the three families of nouns (first declension, second
declension, third declension) and the name for a complete set of forms for an individual noun.
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To decline a long-alpha noun of the first declension, add the appropriate endings to the stem.
For example:

oikid, oikiag, N house
) J)

stem = oiki-

Singular

Nom./Voc.  oikia a house (subject or predicate nominative)
house (direct address)

Gen. oikidg of a house; from a house

Dat. oikiq to a house/for a house; by a house/with a house;
in a house

Acc. oikidv house (direct object)

Plural

Nom./Voc.  oikiat houses (subj. or pred. nom.)
houses (d.a.i

Gen. oiKL@V of houses; from houses

Dat. oikiatg to houses/for houses; by houses/with houses;
in houses

Acc. oikidg houses (d.o.)

OBSERVATIONS

1. The abbreviations for the case names used in the model declension above are standard and
appear frequently in this textbook. The abbreviations subj. (subject), pred. nom. (predicate
nominative), d.a. (direct address), and d.o. (direct object) are also standard and used
throughout.

2. In both long-alpha and eta first-declension nouns, the nominative and vocative endings are
identical in both singular and plural and are therefore listed together. In long-alpha first-de-
clension nouns, -ag is the ending of both the genitive singular and accusative plural.

3. There is no indefinite article in Greek, but the English indefinite article (a, an) may be freely
supplied in translations of Greek nouns.

4. The accent on nouns is persistent and is given by the nominative singular. The rules for the
possibilities of accent allow the acute accent on the penult in the word oikid to remain persis-
tent throughout the declension (§3). One accent rule, however, applies to all first-declension
nouns: the genitive plural ending -wv always has a circumflex no matter where the persistent ac-
cent falls. MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ACCENT.’

5. All first-declension nouns have an alternate dative plural ending, -aio1(v), which appears in
Attic poetry and in other dialects. This alternate ending has a nu in parentheses, which is called
a nu movable or a movable nu. It usually appears as part of the dative plural when the word to
which it is attached is followed by a word beginning with a vowel or when the word to which it
is attached is the last word in a clause or sentence. BE PREPARED TO RECOGNIZE THIS ALTER-
NATE ENDING WHEN IT OCCURS IN READINGS.

6. Although the English translation “from” is given for a word in the genitive case, a genitive
is sometimes also preceded by a Greek preposition meaning “from.” The English translation

7. In earlier Greek, the genitive plural ending of first-declension nouns was -dwv. In Attic Greek the two vowels contracted and
resulted in the ending and accent -@v.
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“in” for the dative is usually used only when the noun is preceded by a Greek preposition mean-
ing “in.”

To the declension of oikid one may compare the declensions of several other first-declension nouns:

XWpa, XWwpds, 1) dyopd, dyopds, 1 dikn, Sixng, 1) Bovr, BovAiis, 1)

land marketplace justice will
Stem = ywp- Stem = ayop- Stem = Sik- Stem = BovA-
Singular
Nom./Voc. xopa dyopd Sikn BovAs
Gen. Xwpdasg ayopag Sikng BovAijs
Dat. Xwpa ayopd diky Bovlij
Acc. XWpav dyopav Siknv BovArv
Plural
Nom./Voc. x@pat ayopai Sikar BovAai
Gen. XwpOV ayopdv Sik@v BovAdv
Dat. xwpatg ayopaig Sikaig BovAaig
Acc. Xwpag dyopads dixag BovAdg
OBSERVATIONS

1. Although long alpha was the original distinguishing vowel of first-declension nouns, in Attic
Greek this long alpha remained only in nouns whose stems end in epsilon, iota, or rho (e.g.,
oikid, xwpd, dyopd). In all other nouns, the long alpha changed to an eta (e.g., 8ixn, fovAn).
The vocabulary entry for each noun makes clear whether a noun is along-alpha noun or an eta
noun. Both groups have the same endings in the plural.

2. For the noun xdpd, the persistent accent on the penult in the nominative/vocative plural is a
circumflex because the ultima is short. For all first-declension nouns, the final diphthong -atin
the nominative/vocative plural counts as short for purposes of accent. MEMORIZE THIS ADDI-
TIONAL RULE OF ACCENT.

3. If the persistent accent on any first-declension noun is an acute on the ultima (as in dyopd
and BovAn), the acute becomes a circumflex in the genitive and dative singular and plural.
MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ACCENT.

Summary of Accent Rules for First-Declension Nouns
1. The nominative/vocative plural ending -at counts as short for purposes of accent.
2. The genitive plural ending -wv has a circumflex in all first-declension nouns regardless of per-
sistent accent.
3. If the nominative singular has an acute on the ultima, the genitive and dative singular and plu-
ral have a circumflex on the ultima.

@ DRILL 7—8 MAY NOW BE DONE.
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§9. Noun Morphology: Second Declension

Nouns of the second declension ending in -0g in the nominative singular are either masculine or
feminine. Those ending in -ov are neuter.

Case Endings of the Second Declension: Masculine/Feminine

Singular Plural
Nominative -0G -ot
Genitive -ov -wVv
Dative - -oLg
Accusative -ov -0vg
Vocative -€ -ot

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULAR AND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

To decline a masculine/feminine noun of the second declension, add these endings to the stem.
For example:

vopog, vopov, 6 custom; law

stem = voy-

Singular
Nom. vopog custom (subj. or pred. nom.)
Gen. vopov of custom; from custom
Dat. vouw to/for, by/with, in custom
Acc. VooV custom (d.o.)
Voc. vope custom (d.a.)
Plural
Nom. vopot customs (subj. or pred. nom.)
Gen. vouwv of customs; from customs
Dat. vopotg to/for, by/with, in customs
Acc. vopovg customs (d.o.)
Voc. vopot customs (d.a.)

OBSERVATIONS

1. The vocative singular of masculine/feminine nouns of the second declension has an ending
(-¢) that is different from the nominative singular ending (-o¢). In all declensions all vocative
plural endings are identical with nominative plural endings.

2. The persistent accent on vopog (given by the nominative singular) remains unchanged
throughout the declension. Unlike first-declension nouns, second-declension nouns do not all
have -@v in the genitive plural.
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3. All second-declension nouns have an alternate dative plural ending, -oto1(v), which appears

in Attic poetry and in other dialects. This alternate ending has a nu movable. BE PREPARED TO

RECOGNIZE THIS ALTERNATE ENDING WHEN IT OCCURS IN READINGS.

Case Endings of the Second Declension: Neuter
Singular Plural

Nominative/Vocative -ov -a
Genitive -ov -wv
Dative -@ -01g
Accusative -ov -a

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULAR AND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

To decline a neuter noun of the second declension, add these endings to the stem. For example:

TEKVOV, TéEkvov, 10 child
stem = Texv-

Singular

Nom./Voc. TEKVOV child (subj. or pred. nom.)
child (d.a.)

Gen. TEKVOV of a child; from a child

Dat. TEKVQ to/for, by/with, in a child

Acc. TéKVOV child (d.o.)

Plural

Nom./Voc. TéKVa children (subj. or pred. nom.)
children (d.a.)

Gen. TEKVWY of children; from children

Dat. TEKVOLG to/for, by/with, in children

Acc. TéKva children (d.o.)

OBSERVATIONS

1. Neuter nouns of the second declension are distinguished from the masculine/feminine
nouns by the ending -ov in the nominative/vocative and accusative singular and by the ending
-a in the nominative/vocative and accusative plural. In all neuter nouns in Greek the accusative
ending is identical with the nominative/vocative ending, both in the singular and in the plural.

2. The persistent accent on Tékvov (given by the nominative singular) remains unchanged
throughout the declension.

3. All second-declension nouns have an alternate dative plural ending, -oto1(v), which appears
in Attic poetry and in other dialects. This alternate ending has a nu movable. BE PREPARED TO
RECOGNIZE THIS ALTERNATE ENDING WHEN IT OCCURS IN READINGS.

To the declensions of vopog and Tékvov one may compare the declensions of several other second-

declension nouns:
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0e0¢, Oeod, 6 or 1j dvBpwmog, avOpdmov, 6 or 1) {@ov, {wov, 16
god; goddess human being animal
Stem = O¢- Stem = avOpw=n- Stem = {w-
Singular
Nom. 0cdg dvBpwmog {@ov
Gen. Ocod avlpwmov {oov
Dat. 0c® avOpamew low
Acc. 0cov avlpwmov {@ov
Voc. —8 dvOpwme {@ov
Plural
Nom./Voc. O¢oi avOpwmot (@a
Gen. Oedv avlpwnwv {wwv
Dat. Ocoig avOpwmorg {oorg
Acc. 0cotg avBpwmovg {@a
OBSERVATIONS

1. If the given accent on any second-declension noun is an acute on the ultima (as in 8£6g), the
acute becomes a circumflex in the genitive and dative singular and plural (cf. dyopd, dyopds).
MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ACCENT.

2. In accordance with the rules for the possibilities of accent, the persistent accent on
dvBpwmog (acute on the antepenult) must move to the penult in the genitive and dative singu-
lar and the genitive, dative, and accusative plural (§3, rules 3 and 4).

3. For the noun &v@pwmog, the persistent accent remains on the antepenult in the nominative/
vocative plural because the ultima counts as short. For all second-declension nouns, the final
diphthong -ot in the nominative/vocative plural counts as short for purposes of accent (cf. -at
in the first declension). MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ACCENT.

4. In accordance with the rules for the possibilities of accent, the persistent accent on {@ov
(circumflex on a long penult with a short ultima) must change to an acute in the genitive and
dative singular and plural because the ultima in these forms is long (§3, rule 3).

Summary of Accent Rules for Second-Declension Nouns
1. Nominative/vocative plural ending -ot counts as short for purposes of accent.
2. If nominative singular has acute on ultima, genitive and dative singular and plural have cir-
cumflex on ultima.

@ DRILL 9 MAY NOW BE DONE.

§10. The Article

The Greek word that most closely corresponds to the English definite article, the, has separate forms
for masculine, feminine, and neuter.” MEMORIZE THE DECLENSION OF THE ARTICLE ACROSS THE
SINGULAR AND ACROSS THE PLURAL.

8. The vocative singular of this noun (8¢¢) does not appear in Attic Greek.
9. There is no Greek word that exactly corresponds to the English indefinite article, g, an. A Greek noun without an article,
however, may be translated using “a” or “an.”
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M F. N
Singular
Nom. 0 1 70
Gen. ToD g ToD
Dat. TQ T TQ
Acc. TOV ™mv 70
Plural
Nom. oi ai Ta
Gen. TRV TRV TOV
Dat. T0lg Tailg T0lg
Acc. T00g TG Ta
OBSERVATIONS

1. The masculine and feminine nominative singular and nominative plural of the article (9, ,
oi, ai) have rough breathings and do not have accents. Words such as these are called proclitics
(< mpokivw, “lean forward”) because they are pronounced closely with the words that follow
them. These articles are proclitics.

2. In all genders the genitive and dative singular and plural of the article have circumflexes. The
acute accents on the remaining forms of the article regularly change to grave accents because
the article is always followed by another word. For example: t9)v BovAfv, Ta épya.

3. As for all first- and second-declension nouns, all dative plural forms of the article have alter-
nate forms, toiot(v) (masc., neut.) and taiot(v) (fem.), which appear in Attic poetry and in oth-
er dialects. This alternate ending has a nu movable. BE PREPARED TO RECOGNIZE THESE
FORMS WHEN THEY OCCUR IN READINGS.

4. There is no vocative case for the article. When generating a full declension of an article and a
noun, however, it is convenient to include the vocative case forms of the noun in the singular
and plural, each preceded by the interjection @, “O.” This is the usual, unemphatic form of di-
rect address in Greek. For example: @ étaipe, “(O) companion.”

5. Many forms of the article resemble the endings of first- and second-declension nouns with
the addition of an initial tau.

Agreement of Article and Noun

The article always agrees with its noun in gender, number, and case.

1 086¢ (both article and noun are feminine singular nominative)
Tovg vl pwmovg (both article and noun are masculine plural accusative)

@ DRILL 10 MAY NOW BE DONE.

§11. Uses of the Article; The Attributive Position

1. The article may be used to refer to specific people or things.

oivopot the (specific) customs (subj.), the customs (subj.)
TNV Yvounv the (specific) judgment (d.o.), the judgment (d.o.)
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2. The article is often used with the names of famous people and of people previously named. The
English word “the” is not regularly used when translating proper names.

6 Ipiapog  Priam (subj.) (famous or previously named)
7fi ' EAévy  for Helen (famous or previously named)

3. The article is used to indicate that a noun belongs to someone in a sentence, often the subject. An
article so used is translated by forms of the English possessive adjectives (“my,” “your,” “his,” “her,”

“its,” “our,” “their”).

(She sees) Ta tékva.  (She sees) her children.

4. Thearticle is used to refer to generic people or things. The English word “the” is not regularly used
when translating a generic use of the article in Greek.

oi d4vBpwmor  (the class of) human beings (subj.), human beings (subj.)
Ta épya deeds (generally) (subj. or d.o.); deeds (subj. or d.o.)

s. The article is regularly used with abstract nouns. The English word “the” is not regularly used
when translating an abstract noun.

fjoopia  wisdom (subj.)
1 8ikn justice (subj.)

OBSERVATIONS

1. In each of the first three uses, the article indicates that the noun with which it agrees refers to
a specific person, thing, or group.
2. When a name has not been previously mentioned, the article is usually omitted.

3. Although in uses 4 and 5 the English word “the” is omitted in translation, the article still
serves to identify the noun with which it agrees, either as a class or as an abstract concept.

In many expressions of time and place and in many prepositional phrases, the article can be omit-
ted in Greek but should be supplied in English.

eigdyopav  to the marketplace

The Attributive Position

A word or phrase that describes or limits a noun (e.g., a Genitive of Possession or a prepositional
phrase) may be placed directly after an article agreeing with that noun. Such a placement is called
the attributive position.
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1) 7fji¢ EAévngoikia  the of Helen house (subj.)
the house (subj.) of Helen
o év Tfj ypa {da the in the land animals (subj. or d.o.)
the animals (subj. or d.o.) in the land
1] oixid ) 7fjg EAévyg  the house (subj.), the one of Helen
the house (subj.) of Helen
T {@a ta év 7fj ywpa the animals (subj. or d.o.), the ones in the land
the animals (subj. or d.o.) in the land
OBSERVATIONS

1. In the first two examples, the words in the attributive position (tfjg EXévng, &v Tfj xwpa) ap-
pear between the article and the noun. In such an arrangement, there is a slight emphasis on the
elements placed in the attributive position.

2. In the second two examples, the words in the attributive position appear directly after a re-
peated article. This arrangement is somewhat less common than the first, and there is a slight
emphasis on the noun rather than on the elements in the attributive position.

3. Sometimes a noun without an article is followed by an attributive phrase.
oixia 1] tfig EAévng ahouse (subj.), the one of Helen

In this least-common arrangement, the attributive is added as an afterthought or explanation
to a word that otherwise would not have a definite article (“a house—I mean the one of
Helen”).

4. Elements are placed in the attributive position in order to express the close descriptive or ad-
jectival relation of these words to the nouns with which they appear.

5. Certain words and certain noun syntax must appear in the attributive position. The Genitive
of Possession and prepositional phrases may appear in the attributive position but do not al-
ways do so.

@ DRILL 11 MAY NOW BE DONE.
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Vocabulary

vodg, vod, 6 mind; sense; thought
mAodTog, TAovTOUV, 0 wealth

T£vog, Yévoug, T0 race, descent; family;
sort, kind

YUV}, Yovaikdg, 1] woman; wife
Anpoc0évng, AnpooBévoug, 6
Demosthenes

Svvapig, Suvapews, 1) power; ability
‘EANag, EXAadog, 1) Hellas, Greece
¢mog, ¢movg, 16 word; pl., lines (of
verse), epic poetry; &g #m0g eimely,
so to speak; practically

ufTNp, UNTPOS, ) mother

nwaBog, TdBovg, T6 experience;
suffering; passion

nathp, Tatpog, o father

TOALG, TOAEW, 1) City

Tpayua, wpdypa‘tog, 16 deed; matter,
thing; pl., affairs; troubles
Twkpdtng, Lwkpatovg, 0 Socrates
BBpts, DPpews, 1] insolence; (wanton)
violence

QUO1LG, UOEWG, 1] nature

ATOTEPTTW, ATOTEUY W, ATETEU/A,
AToTETOUPA, ATOTETEUPAL,
aneméu@Onv send away; middle, send
away from oneself

Sadéyopar, SradéEopar, ,—,
Sieideypar, SiedéxOnv talk (with),
converse (with) (+ dat.); discuss (with)
(+ dat.)

194
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A ow, iNAwow, éiAwoa, ¢RAwka,
_— emulate; envy; passive, be
deemed fortunate

TAPELYUL, TAPECOUAL, , , ,
be present, be near; be ready
ndoxw, teicopat, énabdov, TémovOa,
_ suffer; experience

npattw, Tpafw, Enpata, ménpaxa
(trans.)/mémpaya (intrans.), Témpaypar,
¢npaxOnv do; bring about; practice;
manage; intrans, fare

TPooEXW, TPootEw, TPOTETYOV,
npocioxnKa, ) hold to; turn
to, apply; vodv/yvaounv mpooéxery,

to pay attention

xaipw, xapnow, —, KExapnka,
¢xapnv rejoice (in), enjoy

#xaotog, £kaotn, ékactov each (of
several)

aAn01g, GAn0ég true, real; truthful
oca@ns, cagég clear, plain; certain, sure

Vevdrig, Yevdég false

dvrwg (adv.) really, actually
008¢/un8¢ (conj.) and not, nor;

(adv.) not even

008énote/pndémote (conj.) and not
ever, nor ever; (adv.) never

7100£v (enclitic adv.) from somewhere
wot (enclitic adv.) to somewhere

nov (enclitic adv.) somewhere;

I suppose

t67e (adv.) then, at that time
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Vocabulary Notes

= voig, vod, 6 means the “mind” as the seat of the intellect but may also convey the idea of rational

thought or “sense.” vodg is also used of the product of mind, “thought,” “purpose.” In Attic prose vodg
is a contracted second-declension noun formed from the stem vo- and the second-declension mascu-
line/feminine endings. Forms of the uncontracted noun véog, véov, 6 appear regularly in Homer, in
most other Greek dialects, and occasionally in Attic poetry. The declension of vodg follows the rules
for contraction presented with omicron-contracted verbs. All forms have a circumflex. Plural forms
of vobg occur rarely in Attic Greek and are not included in this textbook.

Singular
Nom. wvodg (<vbog)
Gen. vod  (<véov)

Dat. v& (< véw)
Acc.  vobv (<voéov)
Voc. vod  (<vde)

When an omicron contracts with the diphthong , the diphthong absorbs the omicron (o + @ > ).
MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ATTIC CONTRACTION.

Tévog, Yévoug, T6 means “race” or “descent” in an abstract, remote way. It may also refer to one’s im-
mediate “tribe” or “family” or to an “offspring” of a man or god. y£évog is also used as a general word
for “sort” or “kind.”

YoV, Yovaikds, fj is an irregular third-declension noun that means “woman” or “wife.” MEMORIZE
THE FOLLOWING DECLENSION, PAYING PARTICULAR ATTENTION TO ACCENTS:

Singular  Plural
Nom. yvvy yovaikeg
Gen.  yuvaikdg YUvAIK®V
Dat.  yovawi  yovai§i(v)
Acc.  yvvalka yvvaikag
Voc.  yovau YVUvaikeg

With the exception of the vocative singular, the accentual pattern of yvv1 is similar to the one for
third-declension nouns with monosyllabic nominative singulars (cf. the declension of @pfv and §s2,
Observation 2, p. 122). The vocative singular form is the stem with the kappa dropped and has a re-
cessive accent. The double consonant § of the dative plural form results from the combination of the
kappa of the stem and the sigma of the ending: *yvvaikoi(v) > yvvai§i(v).

Anpoc0évng, AnpooBévoug, 6, “Demosthenes,” is the name of an Athenian general who participated
in several battles in the Peloponnesian War and died in 413 B.C.E. Anpoo0¢vngis also the name of
one of Athens’s most famous orators and statesmen in the fourth century B.c.E. This latter Demos-
thenes was involved in a variety of political struggles, in particular with the city’s response to the
increasing power of Macedon and its king, Philip II. Written versions of many of Demosthenes’
speeches, political and legal, have survived, in part because even in antiquity Demosthenes’ plain
style and effective mode of argument served as models for later writers, both Greek and Roman.

Svvapg, Suvdpews, 1) is a general word for “power” or “authority” (of a man, a god, a city). Both napa
Sovapwy, “contrary to (one’s) power” and dwep Svvapy, “beyond (one’s) power” may be contrasted
with xata §ovapwy, “according to (one’s) power.”
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= ‘EX\Adg, EAAaSog, 1), “Hellas,” “Greece,” was originally a name applied to a small area of Greece only,
but it came to be used for the whole country of Greece from the Peloponnesus to Thessaly, all the
lands inhabited by "EXAnveg.

=> {£mog, émovg, 10 is derived from the same root as the verb girov and means “word” or “utterance’; its
uses overlap with those of Adyog. Thus, €xog appears in contrast with £pyov or paypa. In the plu-
ral, £xn may mean “words,” but it often refers to the genre or to some works of “epic poetry.” The plu-
ral also means “lines (of verse).” The idiom @g émog eimely means “so to speak,” “almost,” or “practi-
cally” and qualifies an apparent exaggeration.

0070G ve 6 vOpOG £0Tiv Amdoty wg émog eimely Toig AvOpwmorg.
Practically all humans have this custom.

=> The third-declension nouns uftnp, untpos, 1), “mother,” and wathp, Tatpds, 6, “father,” have irregu-
lar declensions that are similar to but not identical with the declension of &vijp (p. 149).

MEMORIZE THESE ENDINGS, DOWN THE SINGULAR AND THEN DOWN THE PLURAL, AND BE
PREPARED TO RECITE THEM QUICKLY.

Stems Singular Plural

long-vowel grade: unTnp- Nom. unTnp unTépeg

short-vowel grade: unTep- Gen. unTpOS UNTEPWY

zero grade: unTp- Dat. unpi untpao(v)
Acc. unTépa UNTEPAG
Voc. uiTep UNTEPES

The long-vowel grade of the stem appears in the nominative singular only. The zero-grade of the stem
appears in the genitive singular, dative singular, and dative plural. In the dative plural an alpha is
added: cf. 4v8paoi(v). All other forms have the short-vowel grade of the stem.

The declension of mat1p is identical with the declension of ujtnp except for a difference in ac-
cent on the nominative singular (zat1}p) and vocative singular (warep).

= w400g, 1d400vg, 76 is a noun derived from the root of the verb rdoxw (wad-). Its basic meaning is that
which happens to a person or thing or that which is experienced passively. Thus, 1d00g means “experi-
ence” in general or a particular experience that one undergoes. When the experience is a bad one,
nd0og is translated “suffering” or “misfortune.” When wé0og refers to an internal experience, it
means “passion” or “emotion.”

= woAig, TOAews, 1) means “city” in the narrow geographical sense of an urban settlement, but it also
describes the community of citizens taken as a whole, bound together by law, custom, and kinship,
and encompassing the surrounding territory in which its citizens live (“city-state,” “state”). Thus
woAig is used of places such as Athens or Sparta or of the community of Athenians or Spartans.

= mpdypa, Tpdypartos, T6 is a noun derived from the root of the verb mpdrtw (npax-). In the singular it
means a concrete “deed” or “act,” but it is frequently used of any “thing,” “occurrence,” or “affair.”
When mpdypa is opposed to Adyog, it conveys the sense of “(concrete) reality.” In the plural,
npdypata may be translated “circumstances” or “affairs.” When these circumstances or affairs are
understood to be bad, pdypata means “troubles.”

= Zwkpdtng, Twkpdtovg, 0, “Socrates,” was an Athenian citizen who was charged with corrupting the
youth of Athens and worshiping gods different from those of the state religion. He was tried and put
to death in 399 B.C.E. at the age of seventy. Although Socrates himself did not compose any written
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works and did not consider himself a teacher, he spent his time conversing with his fellow Athenians
about the moral life of man. His follower Plato (429-347 B.C.E.) wrote approximately thirty-six
works that present the character and thought of Socrates.

BBpig, BPpews, 1) has both abstract and concrete meanings. In the singular $Bpig is either the abstract
idea of “insolence” or a concrete act of “(wanton) violence,” particularly but not exclusively referring
to a crime against one’s person (rape, beating, etc.). Beginning with its uses in Homer, 9Bptg

is often caused by excessive pride in physical strength or any other kind of power. The plural of fptg
may be translated “acts of violence.” An Objective Genitive expressing the object of an act of D pig is
translated with the English preposition “against.”

PUO1G, PUoEWS, 1) is related to the verb ¢dw, which means “produce” or “grow.” Thus, @vo1g is sometimes
similar to yévog in meaning “birth” or “origin.” More important is the meaning “nature,” referring ei-
ther to the outward appearance or the inner makeup or temperament of a person or thing. This “na-
ture” is the result of birth and growth. @bo1g is also the word for “nature” as the regular order of the
world. In philosophy @015 means “nature” in the sense of an essential power or elemental substance.

Compound Verbs

Ancient Greek owes its very large and highly nuanced vocabulary in part to its capacity to form com-
pounds. A compound is a word composed of a root word and one or more than one prefix or suffix. For
example, the compound adjective 48dvarog, 40dvarov, “immortal,” is made from a root word mean-
ing “death” (Bdvatog) and the alpha privative (“not”) .

Other parts of speech (adverbs, nouns) may form compounds, but perhaps most numerous and
most important are compound verbs. A compound verb is composed of a root verb and one or more
than one prefix, many of which are identical with prepositions. One may compare the principal parts
of the root verb wépnw, “send,” and the compound verb aromépunw, “send away.”

TEUTTW, TEUYW, ETEpVa, TETOUPA, TETeppat, EnéupOny
ATOTEUT W, ATOTEPY W, ATETEUVA, ATOTETOUPA, ATOTETEPpAL, ATETEUPONY

When a compound verb form contains a past indicative augment, the augment appears between the
prefix and the root verb. If a prefix (other than epi- or mpo-) ends in a vowel, elision occurs, and the
final vowel of the prefix is dropped before the augment. Thus, in principal parts 3 and 6 of dromépmnw
the prefix dmo- appears as an- and is immediately followed by the past indicative augment, -¢-:
aménepVa, ATenéppOnv.

When an unaugmented form is required, the past indicative augment is removed and the final
vowel of the prefix is restored. For example, the aorist active infinitive of dwomépunw is dwomépyar,
which is formed from the unaugmented first aorist stem, awomwepy-.

WHEN A COMPOUND VERB FORMED FROM A VERB ALREADY PRESENTED IN THIS BOOK APPEARS
IN A READING, ITS PRINCIPAL PARTS ARE NOT SUPPLIED, BUT THE PREFIX AND THE SIMPLE VERB
ARE GIVEN. Principal parts are provided for compound verbs formed from verbs not yet introduced.

Accents on Compound Verb Forms

Finite compound verb forms have recessive accents except that the accent may not recede beyond a
past indicative augment. For example, the third person singular aorist active indicative of zpooéxw,
nPpootEw, TPOTETYOY, TPOTETYNKA, ) , “hold to” or “turn to,” “apply,” is ®pocéoye: the re-

Learn to Read Greek, Textbook, Part 1, Excerpt



Copyright © 2012 Yale University
198 Chapter 7

cessive accent does not recede to the antepenult. MEMORIZE THIS EXCEPTION TO THE RULES FOR
RECESSIVE ACCENT.

The accents on all forms of the participles of compound verbs remain the same as the accents on
the participles of the uncompounded verbs.

Uncompounded Participles Compounded Participles

TEUTOVTES ATOTEUTOVTES
wv TApWv
gxouevov TPOCEXOUEVOV
AexOeioa SradexOeioa
= Swadéyopar, Stadéfopat, , , Steideypar, SiedéxOnv is a compound passive-in-the-aorist de-

ponent. It is composed of the prefix 8ta- (“one with another”) and middle and passive forms of Aéyw.
When Stadéyopar means “converse (with),” “talk (with),” or “discuss (with),” it often takes a Dative
of Reference to indicate the person with whom one is talking. When Stadéyopat means “discuss,” it
also takes an Accusative, Direct Object. Stadéyopau is also used with prepositional phrases (e.g.,
nepi + genitive instead of an Accusative, Direct Object).

097w T® Spw 1@V AOnvaiwv Siedéyero. (Dative of Reference)
In this way he was conversing with the people of the Athenians.

tabta StedéxOnuev Toig dpyovorv. (Accusative, Direct Object; Dative of Reference)
We discussed these things with the commanders.

= MAow, iNAwow, ¢l woa, élAAwka, —, is an omicron-contracted verb that does not exhibit
reduplication in principal part 4. It has active and passive forms only. When it means “vie with,” “em-
ulate,” or “envy,” {nAow takes an Accusative, Direct Object. The grounds for admiration or envy may
be expressed by a Genitive of Cause (§80), éni + dative, or a causal clause introduced by 87t. In the
passive {nAow means “be deemed fortunate.”

ot tod fiov {nA@.
I envy you for/because of your life.

adTovg é{nAovy bt kaddg maidag gixov.
They were envying them because they had beautiful (female) children.

= Tapewu, Tapéoopat, , ) is a compound verb composed of the prefix napa- (“be-
side,” “by”) and the verb eipi. Unhke eipi, wapewt has no enclitic forms and has a recessive accent in
the present active indicative. In the imperfect tense the accent may not recede past the past indica-
tive augment (e.g., mapfjte, not *napnre). The third person singular future active indicative has an
irregular acute accent on the penult: rapéorar. The present active infinitive, wapeivat, has a persis-
tent accent on the penult. The accent on the present active participle (rap@v, rapodoa, mapév) does
not recede to the prefix. MEMORIZE THESE EXCEPTIONS TO THE RULES OF ACCENT. TAPEI{L means
“be near” (a person) or “be present (at)” (a place, an event). When its subject is a thing (power, ships),
népep may mean “be ready” (i.e., for use). It often takes a Dative with a Compound Verb (§82), but
it also appears with prepositional phrases and may be used absolutely. When it is used as an attribu-
tive participle or as a neuter substantive, it means “present” as opposed to past or future.
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(8v) paxn wapijv. Iwas present at (in) the battle.
tamapovranpaypatadééw. Ishall recount the present matters.

= 7maoxw, teicopat, éxabov, ténovla, , is a partial deponent. Other than in the future tense,
wdoxw does not occur in the middle voice, and it does not occur in the passive voice. Its basic mean-
ing is “suffer” (have something done to one) or, more generally, “experience.” When ndoyw is used as
the virtual passive of rotéw with the meaning “be treated,” it is accompanied by a Genitive of Per-
sonal Agent.

kakd (kakdg) Tdoxopev On” Ekeivav.
We are suffering bad things (badly) at the hands of those men.
We are being treated badly by those men.

—> The basic meaning of npdttw, mpdfw, énpata, nénpaya (trans.)/wénpaya (intrans.), ténpaypar,
¢npaxOnvis “do,” and it emphasizes doing as a process rather than what is accomplished by doing. In
this sense, TpdrTw contrasts with woiéw, which emphasizes what is created by doing, and it is often
paired with Aéyw. When used transitively npdrtw means “bring about” or “accomplish” (peace,
friendship, a task), “practice” (justice, excellence), or “manage,” “transact,” or “do” (business, the af-
fairs of the Athenians).

Toig Epyors eipnvnv émpartete.  You (pl.) were bringing about peace by your deeds.
dpa dikawa f) &8ika wpdtTels;  Are you practicing just things or unjust things?
odtog Ta kova ed wpaket. This man will manage public affairs well.

When npdrtw is used intransitively, it is accompanied by an adverb and is translated “fare.”
ed mpdtropev. We are faring well.

Forms made from the fourth principal part némpaya are used transitively (“have/has done”), and
forms made from the fourth principal part ménpdya are used intransitively (“have/has fared”).
npdtTw appears often in the active and passive voice; it occurs rarely in the middle voice. Forms us-
ing the early Attic or Ionic stem npdoo- occur frequently in Attic poetry and in the work of Thucy-
dides. Be prepared to recognize these forms when they occur in readings.

= TpooExw, TPootfw, TPoTEoXOY, TPOTETXNKA, ) is a compound verb composed of the pre-
fixnpoc- (“toward”) and the verb #xw. mpocéxw has the basic meaning “hold (Acc., D.O.) to (Dat.
with a Compound Verb [§82]).” When the direct object of rpocéyw is vodv, “mind,” or yveounv,
“judgment,” this idiomatic expression is translated “pay attention.” pooéxw occurs rarely in the
middle and passive voices.

T0lg A0 Y015 avTod TPooelxeg TOV vobv/Tiv yvaunv; Were you paying attention to his words?

Sometimes wpooéxw meaning “attend to” takes a Dative with a Compound Verb alone or appears
with a prepositional phrase introduced by wpds.

= xaipw, xaprjow, , KeExapnka, , €xapnv has mainly active voice forms and meanings for the
tenses formed from the first, second, and fourth principal parts. xaipw is also a passive-in-the-aorist
deponent and therefore has a sixth principal part but no third principal part. xaipw often takes a Da-
tive of Cause (§81) or a supplementary participle (§76).
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navteg oi AOnvaiot tij T@v BapPapwv viky Exarpov. (Dative of Cause)
All the Athenians were rejoicing in (because of) the victory over the foreigners.

0V XalproeLg TovG ToD dPYoVTOoG AdYOoVG AKODWY. (supplementary participle)
You will not enjoy hearing the words of the commander.

= £Kxao7og, £kdotn, ékaoctov, “each,” occurs mostly in the singular and is placed before or after an
article-noun phrase. When it occurs in the plural, it may be translated “all (and each individually)”
or “each (and every).” When a singular form of éxaotog is the subject of a verb, the verb is usually
singular, but it is sometimes plural to emphasize that a plural subject is performing a verb, but each
subject is doing so individually. When used in apposition to another noun, éxaotog emphasizes
each individual of a group.

TOVG VOOV KAt TO dyadov éxdaotn i) dpxr) wotel.
Each rule makes laws according to the good.

eig AONvag fA0ov ékaaos. (pl. verb with sing. form of #xactog)
They each went to Athens.

T00TOLG TOlG AVEpaoLY, EKAoTE adT®V, floav woAdoi vioi. (sing. form in apposition to pl.)
These men, each (and every) one of them, had many sons.

= &An0ns, dAn0<g is a compound adjective composed of the alpha privative (“not”) and the root of the
noun Afj0n, AM0Ong, 1, “forgetfulness.” &AnOrg means “true,” “real,” or “genuine,” and it may be used
of a variety of things, feelings, events, or personal qualities (opinions, arguments, pleasure, pain, ex-
cellence). When aAn0rg is used of people, it means “truthful.” It has a regularly formed adverb,
&An0ag (< dAn0iwg), which is often preceded by the proclitic particle &g (which is not translated) in
the phrase wg aAn0ag, “truly,” “really.”

» «

=> The adverb évtwg, “really,” “actually,” has as its stem 6v7-, the masculine and neuter stem of the pres-
ent active participle of eipi. To this stem the adverbial suffix -wg is added. dvrwg most often modifies
verbs or adjectives and indicates their truth or actuality. It has a function opposite to that of ®g éxog
eimelv, “so to speak,” “practically,” which indicates an exaggeration.

= 008¢/und¢ may be a conjunction or an adverb. As a conjunction 008¢/un8é connects two or more
clauses and means “and not” or “nor.” In Attic prose 008¢/und¢ occurs most often after a preceding
negative.' In Attic poetry, however, and occasionally in prose as well, it is used with no preceding
negative. As an adverb 093¢ means “not even” and ordinarily emphasizes the word immediately fol-
lowing it.

00 Tij TOAews Epyov morodpey 008 1@V dyaddv avOpdrwv. (conj.)
We are not doing a work of the city and (we are) not (doing a work) of good men.

008¢ 1090’ E£ovoy eimely, d11 Sikaiwg TodTOV TOV TOMTHY éTipwy. (adv.)
Not even this thing will they be able to say, that they were honoring this poet justly.

1. The usual means of joining a negative clause to a preceding positive one is kai od/p1 .
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= Like n6te and n@g, the interrogative adverbs 760ev, wot, and wod have corresponding enclitic forms

that are indefinite.

Interrogative Adverb

mote  when TOoTE
ELIALS how WG
n60sv from where 7o00¢v
ot to where ToL
ToD where oV

Indefinite Adverb

at some time
somehow

from somewhere
to somewhere
somewhere

=> The indefinite adverb mwov is a monosyllabic enclitic. In addition to the meanings “somewhere,” “any-
where,” wov may also be translated “perhaps,” “I suppose,” when it limits or qualifies an assertion. It
may also strengthen a negative: “surely . .. (not) ...,” “I (don’t) suppose.”

KaA@g émodépnoag. odTw wov SoEav Eoyes.
You made war nobly. In this way, I suppose, you got glory.

KAA@DG Emodéunoag. od yap wod o’ ixev 6 pofog.
You made war nobly. For surely fear was not holding you.
For I don’t suppose fear was holding you.

Yévog
yovi)
Svvapg
‘EX\dg
¢mog
pTnp

vodg
ma0og
TaTnp
mAobrog
TOALG
TPATTW
Bpis
Yevdg

Derivatives and Cognates

Derivatives

genocide, gene, genealogy
gynecocracy, androgynous
dynamic, dynamite
Hellene

epic, epopee

metropolis

noesis

sympathy, pathetic
patriarch, patriot
plutocracy

metropolis, political, police
practical, pragmatic

hubris

pseudonym

Cognates
genus
queen, banshee

voice, vowel, invoke
matrilineal, maternal, mother,
material, matter

nepenthe
paternal, patron, goombah
flow, fly, flee, pluvial
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§73. Participles 1

A participle is a verbal adjective, an adjective that is derived from a verb and retains the properties
of tense and voice. In the English phrases “the galloping horse” and “the stolen letter,” galloping is a
present participle and stolen is a past participle. English has only two participles, but Attic Greek
has many more and makes much greater use of them than English does. In Greek there are present,
future, aorist, and perfect participles.

Present Active Participle

Like any adjective in Greek, a participle declines in all three genders. The present active participle
has endings borrowed from third-declension nouns for its masculine and neuter forms and endings
borrowed from first-declension short-alpha nouns for its feminine forms. To form the present active
participle of an omega verb:

1. take the present stem by removing the -w from the first principal part

2. add the following endings:

M. E. N.
Nom./Voc. -WV -ovoa -0V
Gen. -0VTOG -0v0Ng -0VTOg

Thus, the declension of the present active participle of mabdw is:

Present Stem: wav-

M. F. N.
Singular
Nom./Voc. Tadwy mavovoa wadov
Gen. TAVOVTOG Tavovong TavOVTOG
Dat. TAvoOVvTL Tavovoy TAvovTL
Acc. TavovTa Tavovoav Tadov
Plural
Nom./Voc. TAVOVTES mavovoat wavovta
Gen. TAVOVTWY TAVOVODY TAVOVTIWY
Dat. navovo(v) Tavovoalg navovor(v)
Acc. TavovTag TAVOVOdg TavovTa
OBSERVATIONS

1. The accent on the present active participle is persistent and acute on the final syllable of the pres-
ent stem. Final -a1 counts as short for purposes of accent. As with first-declension nouns, the ac-
cent shifts to the ultima in the feminine plural genitive and is a circumflex.

2. All the endings in the declension of the present active participle in the masculine are identi-
cal with the endings of a third-declension noun such as &pxwv, dpxovrog, 6, which is in origin
the present active participle of &pxw, “rule” (i.e., “ruling man”). The masculine/neuter plural
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dative ravovot(v)—*mavovtot(v) > *ravovooi(v) > *ravovor(v) > ravova(v)—is identical
with the third person plural present active indicative. Context usually makes clear which form
occurs in a particular sentence.

3. All the endings in the declension of the present active participle in the feminine are identical
with the endings of a short-alpha first-declension noun such as 86%a, §6%ng, 1.

4. The endings in the declension of the present active participle in the neuter are identical with
the endings of a third-declension noun such as &pxwv, &pxovrog, 6 except in the nominative/
vocative and accusative singular (-ov) and plural (-a). In the neuter singular nominative/voca-
tive and accusative, there is a circumflex on the diphthong of the present stem (wav-) in accor-
dance with the rules for the possibilities of accent.

5. A present active participle may be translated with the English participle ending in “ing.”
Thus, Tadwv, Tadovoa, Tadov means “stopping” (trans.).

The present active participle of eipi is identical with the endings for the present active participle of
omega verbs (the accent s persistent on the first syllable). The present active participle of contracted
verbs is formed in the same way as the present active participle of other omega verbs, but contrac-
tion occurs according to regular rules.

M. F. N. M. F. N.
Singular
Nom./Voc. &v oboa ov oLV motodoa wotodv
Gen. dvTog obong dvTog molodvTog  Tolovorg TOLoDVTOg
Dat. ovti oboy ovTi ToLodvTL Tolovon ToLodvTL
Acc. ovta odboav v TolodvTa Tolodoav TOol0DV
Plural
Nom./Voc. dvteg odoat Ovta molodvTteg  motoboat TolodvTa
Gen. OvVTWVY ovowWV OVTWV TOLOVVTWY  TWOLOVOWY TOLOVVTWY
Dat. odou(v) oboalg odai(v) nowodo(v)  mowodoarg  morodou(v)
Acc. évtag ododg ovta molodvTag  ToLovodg TolodvTa
M. E. N. M. E. N.
Singular
Nom./Voc.  vik@v vik@oa VK@V SnAav Sndodoa Snrodv
Gen. VIKQVTOG  VIKWONG VIK@VTOG dnAodvrog  SnAovong  Snrodvrog
Dat. VIK@VTL vik@won VIKOVTL Sndodvtt Sndovoy Sndodvrt
Acc. ViK@vTa vik@oav ViK@Y Snlotvra  Sndodoav  Snhodv
Plural
Nom./Voc. vik@vteg  vik@doat VIK@VTA Sndodvreg  Snlodoar  Snhodvra
Gen. VIKOVTOWY  VIKOWO®V VIKOVTWY Snlodvtwy Snlovod®v  Snrovviwy
Dat. vikdo(v)  vik@oalg vik@ou(v) dndodor(v)  Snrovoarg  SnAodor(v)
Acc. VIKOVTAG  VIKOOAS ViK@VTQ dndodvrag  Sndlovods  Snrodvra
OBSERVATIONS

1. The declension of the present active participle of epsilon-contracted verbs follows regular
rules of contraction (¢ + @ > w; € + 0 > 0v; € + ov > ov). The accent on the present active parti-
ciple is determined by where the accent would fall on an uncontracted form. For example:
TOLDV < TOLEWV; TOLODVTOG < TOLEOVTOG.
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2. The declension of the present active participle of alpha-contracted verbs follows regular
rules of contraction (a + @ > w; a + 0 > w; a + ov > w). The accent on the present active parti-
ciple is determined by where the accent would fall on an uncontracted form. For example:
VKOV < VIKAWY; VIKOVTOG < VIKAOVTOG.

3. The declension of the present active participle of omicron-contracted verbs follows regular
rules of contraction (0 + @ > w; 0 + 0 > 0v; 0 + ov > ov). The accent on the present active parti-
ciple is determined by where the accent would fall on an uncontracted form. For example:
MA@V < SNAOwv; Snhodvtog < SnAdovTog. As a result of contraction, the declensions of the
present active participle of epsilon-contracted verbs and omicron-contracted verbs are
identical.

Present Middle/Passive Participle

To form the present middle/passive participle of an omega verb:

1. take the present stem by removing the -w from the first principal part

2. add the following endings:

M. F. N.
Nom. -0pevog -opévn -Opevov
Gen. -OpEVOV -OUEVNS -opévou

Thus, the declension of the present middle/passive participle of rabw is:

Present Stem: wav-

M. F. N.

Singular

Nom. TAVOUEVOS TAvOUEVN TAVOUEVOY

Gen. TAVOUEVOD TAVOUEVNS TAVOUEVOD

Dat. TAVOUEVW TAVOUEVY TAVOUEVY

Acc. TAVOUEVOY TAVOUEVNY TAVOUEVOY

Voc. TAVOUEVE TAvOUEVN TAVOUEVOY

Plural

Nom./Voc. TAVOUEVOL Tavopueval Tavopeva

Gen. TAVOUEVWY TAVOUEVWY TAVOUEVWY

Dat. TAVOUEVOLG TAVOUEVALG TAVOUEVOLG

Acc. TAVOUEVOVG TAVOUEVAS Tavopeva
OBSERVATIONS

1. The accent on the present middle/passive participle is persistent and acute on the first syllable
of the ending. Final -otand -at count as short for purposes of accent. As with other first-second-
declension adjectives, the accent on the feminine plural genitive of the present middle/passive
participle does not appear as a circumflex on the ultima.

2. All the endings in the declension of the present middle/passive participle are identical with
the endings used for first-second-declension adjectives such as kad6g, kadn, kadov.
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3. The same form may function as either the present middle or the present passive participle.
Thus, Tavépevog, Tavopévn, Tavdépevov may mean “stopping” (intrans.) (middle) or “being
stopped” (passive).

The present middle/passive participle of contracted verbs is formed in the same way as the present
middle/passive participle of other omega verbs, but contraction occurs according to regular rules.

TOLODUEVOG, TOLOVUEVT), TOLOVUEVOV (< TTOLEOUEVOG, TTOLEOUEVY), TIOLEOPEVOY)
VIKOUEVOG, VIKWPEVY, VIKOUPEVOY (< VIKAGUEVOG, VIKAOPEVT, VIKAOUEVOY)
Snhodpevog, Snhovpévn, Snhodpevoy (< Snlodpevog, Snhoopévn, Snhoduevov)

@ DRILL 73A MAY NOW BE DONE.

First Aorist Active Participle

The first aorist active participle has endings borrowed from third-declension nouns for its masculine
and neuter forms and endings borrowed from first-declension short-alpha nouns for its feminine
forms. To form the first aorist active participle of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -a and the augment
from the third principal part
2. add the following endings:

M. F. N.
Nom./Voc. -ag -aca -av
Gen. -aAvTOG -aong -avTOog

Thus, the declension of the first aorist active participle of rabdw is:

Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: wavo-

M. F. N.

Singular

Nom./Voc. Tavodg rabodoa nadoav

Gen. TAvoAVTOG navodong TadoavTog

Dat. TAvoAVTL navodoy TavoaAvTL

Acc. Tavoavia Tavodaoay Tadoav

Plural

Nom./Voc. TadoaAvVTES Tavodoat Tadoavta

Gen. TAVOAVTWY TAVCATROV TAVCAVTWY

Dat. ravodouts

Acc. TavoavTag TAVCACAG Tavoavta
OBSERVATIONS

1. The accent on the first aorist active participle is persistent and acute on the final syllable of the
aorist stem. Final -au counts as short for purposes of accent. As with first-declension nouns, the
accent shifts to the ultima in the feminine plural genitive and is a circumflex.
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2. In the masculine and neuter the first aorist active participle has third-declension endings.
When the dative plural ending -o1(v) was added to a stem ending in -avt, the following sound
changes produced the Attic Greek dative plural ending -do(v):

*ravoavtol(v) > *navoavoot(v) > *ravoavot(v) > nadodo(v).

The tau assimilated to the following sigma and was then dropped. The nu before the sigma was
also dropped, and the vowel before it was lengthened (-a-) because of compensatory
lengthening.

3. All the endings in the declension of the first aorist active participle in the feminine are identi-
cal with the endings of short-alpha first-declension nouns such as 86£a, 86&ng, 1.

4. An aorist active participle always has simple aspect and has no exact equivalent in English.
Although it does not express the simple aspect of an aorist participle, the translation “having
ed” may be used. Thus, ravodg, ravodoa, radoav may be translated “having stopped.”

First Aorist Middle Participle

To form the first aorist middle participle of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -a and the augment
from the third principal part

2. add the following endings:
M. E. N.
Nom. -Apevog -apévn -Apevov
Gen. -apEvov -apévng -apEvov

Thus, the declension of the first aorist middle participle of wavw is:

Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: wavo-

M. X N.

Singular

Nom. TAVOAUEVOG TAVCAUEVY TAVTAUEVOV

Gen. TAVCAUEVOV TAVCAUEVNS TAVCAPEVOD

Dat. TAVOAUEV(Y TAVCAUEVY) TAVCAPEVY

Acc. TAVCAUEVOV TAVOAUEVV TAVTAUEVOV

Voc. TAVOAUEVE TAVCAUEVY) TAVCAUEVOY

Plural

Nom./Voc. TAVOAUEVOL TAvoApEvaL TAvoApEVa

Gen. TAVCAUEVWY TAVCAUEVWY TAVCAPEVQY

Dat. TAVCAUEVOLG TAVCAREVALG TAVOAPEVOLG

Acc. TAVCAUEVOVG TAVOAPEVAS Tavoapeva
OBSERVATIONS

1. The accent on the first aorist middle participle is persistent on the first syllable of the ending. Fi-
nal -otand -at count as short for purposes of accent. As with other first-second-declension ad-
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jectives, the accent on the feminine plural genitive form of the first aorist middle participle does
not appear as a circumflex on the ultima.

2. All the endings in the declension of the first aorist middle participle are identical with the
endings used for first-second-declension adjectives such as kaddg, kads, kaAov.

3. An aorist middle participle always has simple aspect and has no exact equivalent in English.
Although it does not express the simple aspect of an aorist participle, the translation “having
__ ed” may be used. Thus, mavoapevog, Tavoapévy, ravodpevov may be translated “hav-
ing stopped” (intrans.).

Second Aorist Active Participle

To form the second aorist active participle of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -ov and the augment
from the third principal part
2. add the following endings:

M. I8, N.
Nom./Voc. -V -oboa -0v
Gen. -0vTog -obong -0vT0g
Thus, the declension of the second aorist active participle of dyw is:
Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: dyay-
M. I8, N.
Singular
Nom./Voc. ayaywv ayayodoa ayayov
Gen. ayayovrog dyayovong ayayovrog
Dat. ayayovti ayayovoy ayayovti
Acc. ayayovra ayayodoav ayayov
Plural
Nom./Voc. ayayovreg ayayodoar ayayovra
Gen. ayayoviwy ayayovodv ayayoéviwv
Dat. dyayodou(v) ayayovoaig dyayodou(v)
Acc. ayayovrag ayayovodg ayayovra
OBSERVATIONS

1. The accent on the second aorist active participle is persistent and acute on the first syllable of
the ending. Final -a1 counts as short for purposes of accent. As with first-declension nouns, the
accent shifts to the ultima in the feminine plural genitive and is a circumflex.

2. All the endings in the declension of the second aorist active participle in the masculine are

identical with the endings of third-declension nouns such as &pxwv, &pxovrog, 6. The endings
in the declension of the second aorist active participle in the neuter are identical with the end-
ings of third-declension nouns such as &pxwv, dpxovrog, 6 except in the nominative/vocative

and accusative singular (-ov) and plural (-a).
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3. All the endings in the declension of the second aorist active participle in the feminine are
identical with the endings of short-alpha first-declension nouns such as 86§a, 86&ng, 1.

4. The second aorist active participle of eirov is eindv, einodoa, eindv because there is no un-
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Chapter 7

To form the second aorist middle participle of an omega verb:

1. take the unaugmented aorist active and middle stem by removing the -ov and the augment

from the third principal part
2. add the following endings:

Nom.
Gen.

Thus, the declension of the second aorist middle participle of dyw is:

Unaugmented Aorist Active/Middle Stem: ayay-

Singular
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.

Plural
Nom./Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

OBSERVATIONS

M.
-0pevog
-opuévov

M.

dyayouevog
dyayousvov
dyayouEvey
dyayouevov
dyayoueve

dyayouevol

dyayouEvwy
dyayouevolg
dyayouEvous

JE,
-opévn
-opévng

T2,

dyayouévn
ayayougvng
dyayouévn
ayayousvny
dyayouévn

ayayouevat
ayayouévwy
dyayopévaig
dyayouevag

N.
-Opevov
-opuévov

N.

dyayouevov
dyayousvov
dyayouEvey

dyayouevov
dyayouevov

dyayoueva
dyayouEvwy
dyayouevolg
dyayoueva

1. The accent on the second aorist middle participle is persistent on the first syllable of the ending.
Final -otand -at count as short for purposes of accent. As with other first-second-declension
adjectives, the accent on the feminine plural genitive form of the second aorist middle parti-

ciple does not appear as a circumflex on the ultima.

2. All the endings in the declension of the second aorist middle participle are identical with the

endings used for first-second-declension adjectives such as kaddg, kadsn, kaAov.

Learn to Read Greek, Textbook, Part 1, Excerpt



Copyright © 2012 Yale University

Aorist Passive Participle

(j73. Participles 1

To form the aorist passive participle of an omega verb:

209

1. take the unaugmented aorist passive stem by removing the -nv and the augment from the

sixth principal part

2. add the following endings:

M. E. N.
Nom./Voc. -€ig -gloa -€v
Gen. -£V70¢ -giong -€VT0G
Thus, the declension of the aorist passive participle of rabdw is:
Unaugmented Aorist Passive Stem: wav0-
M. E. N.
Singular
Nom./Voc. mavOeig mavBeioa wavOév
Gen. mav@évrog nmavOeiong mav0évrog
Dat. TavfévTi mavBeioy mavOévTi
Acc. mavBévTa navOeioav mavOéy
Plural
Nom./Voc. mavOévreg mavOeioat mav0évta
Gen. wavfévtwy wavOelo®v wavfévtwy
Dat. navOsioatg navOeior(v)
Acc. mavOévrag mavBeiodg wavOévta
OBSERVATIONS

1. The accent on the aorist passive participle is persistent and acute on the first syllable of the end-
ing. Final -a1 counts as short for purposes of accent. As with first-declension nouns, the accent
shifts to the ultima in the feminine plural genitive and is a circumflex.

2. In the masculine and neuter the aorist passive participle has third-declension endings. When
the dative plural ending -o1(v) was added to a stem ending in -¢v, the following sound changes
produced the Attic Greek dative plural ending -e1o1(v):

*tavfévtol(v) > *navdévooi(v) > *navdévoi(v) > mavdeiot(v).

The tau assimilated to the following sigma and was then dropped. The nu before the sigma was
also dropped, and the vowel before it was lengthened to produce a spurious diphthong (-¢t-)
because of compensatory lengthening.

3. All the endings in the declension of the aorist passive participle in the feminine are identical
with the endings of short-alpha first-declension nouns such as 86&a, 86&ng, 1).
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4. An aorist passive participle always has simple aspect and has no exact equivalent in English.
Although it does not express the simple aspect of an aorist participle, the translation “having
been ed” may be used. Thus wav0eig, mav@eioa, ravOév may be translated “having been
stopped.”

Summary of Present and Aorist Participle Endings

M. F.
Present Active Nom./Voc. -V -ovoa -0V
Gen. -0VTOG -0v0oMNg -0VTOG
Present Middle/Passive Nom. -OuEVOG -opuévy -OpevoV
Gen. -opévou -opévng -opévou
First Aorist Active Nom./Voc. -dag -doa -av
Gen. -avTog -aong -avTOog
First Aorist Middle Nom. -Apevog -apévn -AuEVOY
Gen. -apévov -apévng -apévov
Second Aorist Active Nom./Voc. -V -oboa -0v
Gen. -0vT0g -ovo1g -0vT0g
Second Aorist Middle Nom. -0uevog -opuévn -OpEvoV
Gen. -opévou -opévng -opévou
Aorist Passive Nom./Voc. -eig -gloa -€v
Gen. -£V70G -glong -£V70G

Summary of Dative Plural Endings for Present and Aorist Participles

Present Active *-0v1o1(v) > -ovoi(v)
1st Aorist Active *avtot(v) > -aot(v)
and Aorist Active *.6v1o1(v) > -odoi(v)

*

Aorist Passive -fvtot(v) > -glou(v)

@ DRILL 73B MAY NOW BE DONE.

§74. Synopsis 3: Present, Imperfect, Future, and
Aorist Indicative; Present, Future, and Aorist Infinitives;
Present and Aorist Participles

Here is a model synopsis for dyw in the first person plural with participles in the masculine plural
nominative. It includes the forms of the present and aorist active, middle, and passive participles.
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Indicative
Present

Imperfect

Future

Aorist

Infinitives
Present

Future

Aorist

Participles
Present

Aorist

OBSERVATION
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dyw, d§w, fiyayov, fixa, fypar, fxOnv
Person and Number: 1st pl.
Gender, Number, and Case: Masc. P1. Nom.

Active

dyouev
we are leading

Nyouev

we were leading

d¢opev
we shall lead

Nydyouev
we led

dayew
to be leading

atewy
to be about to lead

ayayety
to lead (once)
AyovTeg

Ayayovreg

Middle

ayouea
we are carrying away

fyoueda

we were carrying away

asopeba

we shall carry away

fyayoueda

we carried away

dyeoOat
to be carrying away

afeobat
to be about to carry away

ayayéoBat
to carry away (once)

dyouevol

dyayouevol

Passive

ayoueda
we are being led

Nyoueda

we were being led

axOnooueda
we shall be led

fixOnpev

we were led

dyeoOat
to be being led

ax0oeodar
to be about to be led

ax0ivar
to be led (once)
ayoupevolr

ax0évreg

In a synopsis basic English translations should be given for indicative and infinitive forms.

@ DRILL 73—74 MAY NOW BE DONE.

§75. The Attributive and Substantive Uses of the Participle

Like any adjective, a participle may describe or modify a noun. When a participle appears in the
attributive position, it functions as an attributive adjective. Even without an article a participle may
function as an attributive adjective. A participle with or without an article may also stand alone as
a substantive. For example:
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0 e0 Aéywv prjTwp
the speaking well orator (subj.)/the orator (subj.) speaking well
the orator (subj.) who is speaking well

oi Aakedaipoviot oi TodTo €imOVTEG
the Spartans (subj.) having said this thing
the Spartans (subj.) who said this thing

v Talg vijooig Taig vmo T@v AOnvaiwy apxOeioarg
on the islands (having been) ruled by the Athenians
on the islands that were ruled by the Athenians

TOAITHV TOIG VOpOLg TEBdpevoy
a citizen (d.o.) obeying the laws
a citizen (d.o) who is obeying the laws

(&) Aeyopeva

(the) things (subj. or d.o.) being said

(the) things (subj. or d.o.) that are being said
1@ 0€\ovTL

for the man being willing

for the man who is willing

TV TOVG VEAVIAG TEICATOV

of the women having persuaded the young men
of the women who persuaded the young men

OBSERVATIONS

1. Each of the participles in the first three phrases is in the attributive position: Aéywv is mascu-
line singular nominative modifying pfjtwp; einévteg is masculine plural nominative modify-
ing AakeSaipdvior; apxOeioarg is feminine plural dative modifying vijootg. In the fourth
phrase ne@6pevov is masculine singular accusative modifying woAtrnv, and although it is not
in the attributive position, it is the equivalent of an attributive adjective.

2. The participles in the last three phrases are used substantively, and the words “things,”
“man,” and “women” are supplied in the English translations.

3. Since both participles and relative clauses function as adjectives, an attributive or substan-
tive participle may be translated with a relative clause introduced by a form of the English rela-
tive pronoun, as in the second translations. The relative clause translation (“who _____ed”)
represents especially well the simple aspect of an aorist participle and is to be preferred to the
translation “having ed.”

The action of a present attributive or substantive participle is usually simultaneous with the action
of the main verb in a sentence, and the action of an aorist participle is usually prior to the action of
the main verb. For example:

oi veaviat oi b0 T0d o TOD SiSaockduevor €0 ToLoDOWY.
The young men being taught by the poet are doing well.
The young men who are being taught by the poet are doing well.
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oi veaviat oi b0 T0D woTOD Sidackduevor €b moiovv.

The young men being taught by the poet were doing well.

The young men who were being taught by the poet were doing well.
0 Sijuog o6 adikrjoavrag Tipay ovk £0€AeL

The people are refusing to honor the men who did wrong.

0 Sfjpog Tovg ddikfjoavrag Tipdv ovk 0EANoEY.

The people refused to honor the men who had done wrong.

OBSERVATIONS

1. In the first sentence the action of the attributive participle, SiSaoko6pevoy, is occurring in the
present at the same time as the action of the main verb, wotobowv.

2. In the second sentence the action of the attributive participle, SiSacképevor, was occurring
in the past at the same time as the action of the main verb, éwoiovv.

3. When an attributive or substantive participle in the present tense is translated into English
with a relative clause, care must be taken to indicate the simultaneous time of the participle, as
in the second translations.

4. In the third sentence the action of the substantive participle, d8ikfjoavtag, occurred in the
past prior to the action of the main verb, ¢0éAer.

5. In the fourth sentence the action of the substantive participle, a8ikfoavtag, occurred in the
past prior to the action of the main verb, 10éAnoev.

6. When an attributive or substantive participle in the aorist tense is translated into English
with a relative clause, care must be taken to indicate the prior time of the participle.

Common Substantives of Participles

Neuter participles of certain verbs form common substantives with idiomatic meanings:

70 Ov existence; reality (subj. or d.o.) (“the thing being”)
Ta dvTa existence; reality (subj. or d.o.) (“the things being”)
TR OvTL in reality; really (“in respect to the thing being”)
70 Séov the necessary thing (subj. or d.o.)
Ta Séovta the necessary things (subj. or d.o.)
70 péAdov the future (subj. or d.o.) (“the thing about to be”)
Ta péAdovra the future (subj. or d.o.) (“the things about to be”)
T0 TaApOV the present (subj. or d.o.) (“the thing being present”)
Ta wapdvTa the present (subj. or d.o.) (“the things being present”)
(mapewpt, mapéoopa, . . . be present, be near; be ready

OBSERVATION

The neuter substantives formed from the impersonal verb 8¢t do not follow the rules of Attic
contraction.

Learn to Read Greek, Textbook, Part 1, Excerpt



Copyright © 2012 Yale University
214 Chapter 7

The Participle as Predicate Adjective

A participle without an article is occasionally used as a predicate adjective.

Jikaog éoTi kai £d Exwv 00T0g 6 AdY0g 0 TEPI THjG VXIS,
This speech about the soul is just and good (holding well).

@ DRILL 75 MAY NOW BE DONE.

§76. The Supplementary Participle

Participles not in the attributive position may appear with certain verbs to extend their meanings.
A participle so used is called a Supplementary Participle. For example:

Aéywv mepi modépov Tavoopat.

Speaking about war I (masc.) shall stop.

I shall stop speaking about war.

adikels Tipav Tovg Oeovg ovk £0£dovaa.

You (fem.) do wrong (in) refusing to honor the gods.
€0 Y’ énoinoag méuyag w eig AORvas.

You (masc.) did well (in) sending me (once) to Athens.
tov Fopyidv mavow Aéyovra mepi dpetiis.

I shall stop Gorgias (from) speaking about virtue.

OBSERVATIONS

1. A supplementary participle agrees either with the subject of a verb used intransitively, as in
the first three sentences, or with the object of a transitive verb, as in the fourth sentence.

2. Sometimes English words (“in,” “from”) are added to the translations of supplementary par-
ticiples for clarity.

3. In addition to the verbs used in these sentences (navw, 48ixéw, and wotéw), vikdw meaning
“prevail (over)” and &pxw in the middle voice meaning “begin” may also take supplementary par-
ticiples. Other verbs that take supplementary participles are identified in the vocabulary notes.

@ DRILL 76 MAY NOW BE DONE.

§77. Noun Morphology: Third Declension, o-Stems

Two groups of third-declension nouns, one of men’s names and one of neuter nouns, are identified
by having -ovg as the genitive singular ending. The stems of these nouns ended in sigma, but when
regular third-declension case endings were added, the sigma of the stem became intervocalic and
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was lost. Contractions occurred, some of which are identical with the contractions that occur in

epsilon-contracted verbs.

TwKpdtng, ZwkpdTovg, 0 YEvOG, YEVOUG, TO

Socrates race, descent; family; sort, kind

stem = Ywkpateo- stem = yeveo-

Singular Singular Plural
Nom. Xwxpdtng Yévog Tévn (< *yéveoa)
Gen. Xwkpdtovs (< *Twkpdreoog) yévovs (< *yévesog) yevdv (< *yevéowv)
Dat. Zwkpdartet (< *Zwkpdreor) Yéver <*réveor)  yéveou(v) (<*yéveoor[v])
Acc.  Zwkpdatn (< *Zwkpdreoa) Yévog Tévn < *yéveoa)
Voc. Zwkpateg Yévog Yévn (< *yéveoa)
MEMORIZE EACH SET OF ENDINGS, PROCEEDING DOWN THE SINGULAR COLUMN AND

THEN DOWN THE PLURAL COLUMN. BE PREPARED TO RECITE THE ENDINGS QUICKLY.

OBSERVATIONS

1. Proper nouns such as Twkpdtng have no plural forms. The nominative singular of nouns
such as Twkpdtng is the long-vowel grade of the stem. The vocative singular is the short-vowel
grade of the stem and has a recessive accent on the first syllable of the stem.

2. In the genitive singular of Zwkpdtng, regular Attic contraction (g + 0 > ov) produced

the ending -ovg. In the dative singular the epsilon of the stem combined with the ending
iota to produce the spurious diphthong -et. In the accusative singular epsilon and alpha con-
tracted regularly to produce eta (e + a > ). MEMORIZE THIS ADDITIONAL RULE OF ATTIC
CONTRACTION.

3. As with all neuter nouns, the nominative and vocative of yévog (both singular and plural)
are identical with the accusative forms. The genitive singular reflects regular Attic contraction
(e + 0 > ov), and the dative singular ends in a spurious diphthong (¢ + t > €1). The nominative,
vocative, and accusative plural reflect regular Attic contraction (& + a > 17). In the genitive plu-
ral of yévog, regular Attic contraction (¢ + @ > w) produced the ending -wv.

4. The accent on o-stem third-declension nouns is persistent and is given by the nominative
singular. The accent on the genitive plural follows the regular rules of Attic contraction.

s. For nouns such as 2wkpdtng the first-declension accusative singular ending -nv is also used
in Attic Greek (by analogy with such first-declension accusative singular forms as Atpeidnv).
For example, the accusative singular of Twxpdatng may be Zwkpdtn or Zwkpdtny.

§78. Noun Morphology: Third Declension, 1-Stems

One group of third-declension nouns is identified by having -1g as the nominative singular ending
and -ewg as the genitive singular ending. The stems of these nouns ended in -t or -t (=1 + conso-
nantal ). In Attic Greek, however, changes were made both to the stem and to the endings, and the
resulting declension has several peculiarities.
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7wOA1G, TOAEWS, 1) city

Singular Plural
Nom. TOALg TOAELG (< méAneg)
Gen. nohews (< w6ANog) nohewv (< mohiwv)
Dat. nworet (< *mOA) nworeor(v) (< woho[v])
Acc. oMY TOAELG (< *néhevg)?
Voc. 7oL noNELg (< méAneg)
MEMORIZE EACH SET OF ENDINGS, PROCEEDING DOWN THE SINGULAR COLUMN AND

THEN DOWN THE PLURAL COLUMN. BE PREPARED TO RECITE THE ENDINGS QUICKLY.

OBSERVATIONS

1. In the nominative, accusative, and vocative singular, the stem of w6A1g is woAt-. The ending
-v is used for the accusative singular, and the vocative singular is identical with the stem.

2. In the genitive singular the stem was woAnt-, but the iota was dropped before the third-
declension ending -0, and the length of the final two vowels was exchanged: -no- > -ew-. This
exchange oflength is called quantitative metathesis. Against the rules for the possibilities

of accent, the accent on the resulting form (w6Aewg) remains the accent on the form prior to
quantitative metathesis (16Anog). MEMORIZE THIS EXCEPTION TO THE RULES FOR THE
POSSIBILITIES OF ACCENT.

3. In the dative singular and in all the plural forms, the stem was woAt-, but original iota was re-
placed by an eta that was shortened to an epsilon. In the dative singular, nominative, accusa-
tive, and vocative plural, this replacement resulted in spurious diphthongs.

dat. sing. nONel > mOAeL
nom./voc. pl. TOANEG > Oheeg (€ + € > €1) > woHAeLg
acc. pl. né\evg > moerg (by loss of v and compensatory lengthening)

4. The irregular accent on the genitive plural 76Aewv is modeled on the irregular accent on the
genitive singular. MEMORIZE THIS EXCEPTION TO THE RULES FOR THE POSSIBILITIES OF
ACCENT.

@ DRILL 77-78 MAY NOW BE DONE.

§79. Third-Declension Adjectives 1: -1, -€¢

Several groups of adjectives use endings borrowed from third-declension nouns and are called
third-declension adjectives. Most groups of third-declension adjectives have two forms in the
nominative singular, a masculine/feminine form and a neuter form. One group of third-declen-
sion adjectives is identified by the nominative singular endings -1, -€¢. The stem of these adjec-
tives is the neuter nominative singular. For example: 4An01s, 4An0ég (masculine/feminine
singular nominative, neuter singular nominative; stem = ¢An0eo-). When regular third-declen-

2. The ending -vg is equivalent to the ordinary accusative plural ending -ag because both v and a are derived from the IE semi-
consonant *n.
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sion endings were added, the -o of the stem became intervocalic and was lost, and contractions
occurred.

aAn0ng, GAnOég true, real
stem = dAn0eo-

M./F. N.
Singular
Nom. aAn01g dAnOég
Gen. dAnBodg dAnBodg (< *a\nbéaog)
Dat. aAnOet aAnOet (< *a\nbéan)
Acc. aAno4 dAnBég (< *6nbéoa [m./f])
Voc. aAn0ég aAn0ég
Plural
Nom./Voc. dAnOeis dAno4 (< *6\nbéoeg [m./f.], *6An6éoa [n.])
Gen. aAn0ov aAn0ov (< *6\nbéowv)
Dat. aAn0éa(v) aAndéor(v) (< *aAnBéoor[v])

Acc. aAnod (< *6\nbéca [n.])

MEMORIZE EACH SET OF ENDINGS, PROCEEDING DOWN THE SINGULAR COLUMN AND
THEN DOWN THE PLURAL COLUMN. BE PREPARED TO RECITE THE ENDINGS QUICKLY.

OBSERVATIONS

1. The masculine/feminine singular nominative of adjectives such as 4An0+g is the long-vowel
grade of the stem. The masculine/feminine and neuter singular vocatives are identical with the
stem.
2. In the genitive singular, regular Attic contraction (¢ + 0 > ov) produced the ending -ovg. In
the dative singular the epsilon of the stem combined with the ending iota to produce the spuri-
ous diphthong -e1. In the masculine/feminine singular accusative, regular Attic contraction (e
+ a > n) produced the ending -n.
3. In the masculine/feminine plural nominative and vocative, regular Attic contraction (e + € > €t)
produced the ending -e1g. In the neuter plural nominative, vocative, and accusative, regular
Attic contraction (e + a > 1) produced the ending -n. In the genitive plural, regular Attic con-
traction (¢ + w > w) produced the ending -wv.

The masculine/feminine plural accusative (6An0¢is) is borrowed from the masculine/fem-
inine plural nominative. This form replaces the expected *§An07s (< *éAn0éac).
4. The accent on third-declension adjectives is persistent and is given by the neuter singular
nominative form. The accents throughout the declension follow the rules of Attic contraction.

Adverbs

Adverbs are formed from third-declension adjectives in the same way as they are formed from first-
second-declension adjectives. The ending -wg is added to the stem of the adjective. For a third-
declension adjective identified by the nominative singular endings -ng, -g, the accent is determined
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by the accent given in the neuter singular nominative form. The rules for the possibilities of accent
are observed. For example:

Adjective Stem Adverb
dAn0ng, dAn0ég dAn0Oéo- dAn0dg (<*aAnbiowg) truly, really

@ DRILL 79 MAY NOW BE DONE.

§80. Genitive of Cause

A noun in the genitive case with no preposition may express the cause for the action of a verb. A
genitive so used is called a Genitive of Cause. For example:

TRV OpeTépwy Epywy XapLy EXOpey TaAVTEG.
We all have gratitude for/because of your (pl.) deeds.
avthv (ot tiig kadijs 868

He envies her for/because of her fine reputation.
(En\éw, i éow, ¢t woa, ¢l wra, ——,

emulate; envy)
The syntax of each italicized word (¢pywv, 86§n¢) is Genitive of Cause.

OBSERVATIONS

1. The Genitive of Cause is an extension of the source and separation function (“from”) of the
genitive case.

2. Certain prepositional phrases may express ideas equivalent to the Genitive of Cause (e.g.,
Siata dpétepa Epya, EmiTi) kaldf) S6&n).

§81. Dative of Cause

A noun in the dative case with no preposition may express the cause for the action of a verb. A da-
tive so used is called a Dative of Cause. For example:

an’ AOnvav ¢6pw fjABopev.
Because of fear we went away from Athens.

Aéyw wg IPper kai odk dvdyxy émolepnoarte.
I say that because of insolence and not because of necessity you (pl.) made war.
(8Bprs, DPpews, 1) insolence)

The syntax of each italicized word (@6pw, DBpet, dvayxy) is Dative of Cause.
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OBSERVATIONS

1. The Dative of Cause is an extension of the Dative of Means.
2. Certain prepositional phrases may express ideas equivalent to the Dative of Cause (e.g., ¢k

@oBov, 8’ BBpwy).

§82. Dative with a Compound Verb

Many compound verbs appear with a dative that is connected in sense with the meaning of their
prefixes. Such a dative is called a Dative with a Compound Verb. For example:

avTE Tapiv. I was near him.
(mapewp, Tapéoopar, . ; : be present, be near; be ready)

@ oA épw Tpooeixopev THY yvaounv. We were paying attention o the war.
(mpocéxw, mpocifw, Tpocioxov, mpoctoxnka, —, hold to; turn to, apply;
YVOUNY TPOTEXELY to pay attention)

The syntax of each italicized word (adt®, ToAépw) is Dative with a Compound Verb.

OBSERVATIONS

1. When a prefix is compounded with a transitive verb, the resulting compound verb may take
both an Accusative, Direct Object and a Dative with a Compound Verb, as in the second
sentence.

2. A Dative with a Compound Verb replaces a prepositional phrase that has an equivalent
meaning. For example, the idea expressed by the dative 7@ moAépw in the second sentence
might also be conveyed by npog t0v m6Aepov. Many compound verbs that take a Dative with a
Compound Verb are also found with corresponding prepositional phrases.

3. When prefixes related to the following prepositions are used to form compound verbs, the
resulting compound verbs may take a Dative with a Compound Verb:

>

&v mepi
émi TpOg
ovv 7o
Tapa

@ DRILL 80—82 MAY NOW BE DONE.
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Short Readings

1. An iambic fragment attributed to the poet Archilochus
@ Zed, matep Zed, 00v uév ovpavod kpartog,
ob & épy’ én’t avBpdmwy dpag’
Aewpyakai Oepiota, ooi 8¢ Onpiwv

bBpig Te kai dikn pédet. (Archilochus, frag. 177)
KpATog, kKpatovg, T6 might, power; rule Oepiotog, Oepioty), Ogpiotov lawful
fepopaw (¢m1- + 6pdw) oversee; éx’. .. 6pdg = Onpiov, Onpiov, 76 wild animal, beast
¢popdg pédw, pedow, épéAnoa, pepéAnka, , —
Aewpyods, Aewpyov audacious; villainous be an object of care

2. A fragment from an elegy of the Athenian lawgiver Solon
navty § abavatwv! dagavilg voéog avOpwmorory. (Solon, frag. 17)

DH

névty (adv.) in every way apavig, apavég unclear, not obvious; hidden
"The first alpha of 40avatwv here scans long.

3. Aline from the poetry of Theognis
EATig év avOpmorg povvn 0edg 00N EveaTiv. (Theognis, Elegies 1.1135)

DH

poovn (Ionic) = Attic povn gverpt (8v- + eipi) be in
¢00A0g, £00A1), £0OA6V good

4. A couplet from the poetry of Theognis

£xOpov pev xadenodv kai Svopevel é§anatijoat,

Kopve, pidov 8¢ @idw pdSiov €anatav. (Theognis, Elegies 1.1219-20)
EC
Svopeviig, Svopevég hostile Kopvog, Kopvov, 6 Cyrnus (one of the
¢tanatiw (8¢ + amataw) deceive addressees of the poem)

5. A fragment from a play of the early comic poet Epicharmus

vodg 0pfj kai vodg dkover TAAAA KwPa Kal TVPAA. (Epicharmus, frag. 214)

opfi (Ionic) = Attic 6pa TUPAOG, TVPAT), TVPAGY blind
KwQOG, KW, Kweov deaf
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6. A fragment from a poem by the lyric poet Simonides

avaykaq
3’ 08¢ Oeoi payovrar.

avayxa (Doric) = Attic avayxn

(Simonides, frag. 37.29-30)

paxopat, paxoduat, Epayxeocauny, ,
pepdxnuat, fight against (+ dat.)

Fragments from the works of the philosopher Heraclitus

7. aiov waig éoTL nailwv, tecoedwy: Tadog 1) facidnin.

aidv, ai@vog, 6 time; life
nailw, taifw, énaica/énaa, Ténaika,
nméTmALopAL, play

8. 1006 avlpwnw Saipwv.
1100g, 10ovg, T6 custom, habit; character
9. QUOIG KpOTTETO AL PLAEL.

KPOTTW, KPOYw, EKpuvya, ——, KEKPLUpAL,
¢kpv@Onv hide, conceal; middle, conceal oneself

(Heraclitus, frag. 52)

TEOTEVW, , , , ,
draughts (a game similar to checkers)

Baoideid, Pacideidg, f) kingship; dominion;
BacAnin (lonic) = Attic Bactleia

play at

(Heraclitus, frag. 119)

(Heraclitus, frag. 123)

10. After killing his mother, Orestes expresses sorrow.

AAY® uev épya kaiwdbog yévog e wAv,
d¢nla vikng tiod’ éxwv pdopara.

dAyéw suffer; grieve (for)
dtnhog, aindov unenvied, unenviable
Téxwv because I have

Fragments from tragedies of Aeschylus

11. 70 ToL Kakov TodWkeg épyeTal fpoTolg
Kal TAPTAdKpa T@ TEPOVTLTHY OépLv.

modwkng, Tod@keg swift of foot, swift-footed
apmAdxnpa, durdakparog, To error, fault

(Aeschylus, Libation Bearers 1016-17)
IT

piaopa, prdopatog, t6 defilement, stain, taint of
guilt

(Aeschylus, frag. 22)
IT

nepaw pass through, go beyond
Bépig, B¢pitog, ) (customary) law; right
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12. amAd yap éotiTijg dAnOeidg éxm).

anmdodg, &wAf), dxdodv simple; anAd = neut. pl. nom.

Chapter 7

(Aeschylus, frag. 176)
1T

13. A line from the Penelope, in which Odysseus lies to his wife

£Yw yEvog uev eipt Kprg dpxéotartov.

Kpns, Kpntog, 6 Cretan

14.  ®OANOTG Yap 0TI KEPSOG 1] OlyT) fpoT@V.

képSog, képSovg, T profit, gain

15. 7@ TovodvTL Y €k Oe@v
ogeideTar Tékvwpa Tod TOVOL KA£0G.

movéw work hard, toil
0¢eidw, 0pedjow, weiAnoa, weeiAnka, —,
owe

16. KaromTpov eidovg XaAkog €07, 0ivog 8¢ vod.

KATOTTPOV, KATOTTPOV, TO mirror
€i80g, £i80vg, 76 form, appearance

o 3

17. o0k avdpog dprotL wioTig, AAN Sprwv aviyp.

6pxog, dpkov, 6 oath

(Aeschylus, frag. 187)
IT

apx£oTATOG, APXETTATY, APXE0TATOV MOst
ancient

(Aeschylus, frag. 188)
IT

oty oiyfjg, 1] silence

(Aeschylus, frag. 315)
IT

TEKVWHA, TEKVOPATOG, T6 offspring, child
KAéog, KAéovg, T6 fame, glory

(Aeschylus, frag. 303)
1T

XaAkdg, xaAkod, 6 bronze
oivog, oivov, 6 wine

(Aeschylus, frag. 394)
IT

nioTig, TioTewg, 1) that which gives confidence;
guarantee; proof
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18. QIAET 8¢ TR kapvovTL cvoTELSELY Bedg.

KApvw, kapodpat, Ekapov, KEkpnka, ——, ——
toil, labor, work hard

19. KaKol yap £d mpdccovteg 00Kk AvacyeToi.

dvaoyxetog, avacxetov endurable

(Aeschylus, frag. 395)
IT

ovoneddw (ovv- + omedSW), , , ,
) assist eagerly

(Aeschylus, frag. 308)
IT

20. Electra explains why she attacks her mother, Clytaemnestra, so outspokenly.

aioxpois yap aioxpa mpdypat’ ékSiddokerar.

éx818dokw (¢x- + S18dokw) teach thoroughly

21. An angry Oedipus insults the seer Teiresias.

. . TOQAOG TA T OTATOV TEVODY TA T dppart’ el.

TVPAOG, TVPAY], TVPAOV blind

00g, WTOG, TO ear

Fragments from tragedies of Sophocles

22, Kaiyap dikaid YA@oo’ Exet kpdtog péya.

YA@ooa, YAwoorg, ) tongue

23.  apertiig PéParar § gioiv ai kTHoelg povar.

BéPaiog, PePaid, P¢Patov sure, certain; steadfast

24.  obk £€0TLTOlG Uf) Spot odppayog TOXN.

Spaw, Spdow, £8paca, S¢dpaxa, Sédpapat,
¢8paoOnv do, act

(Sophocles, Electra 621)
IT

(Sophocles, Oedipus Tyrannus 371)
IT

dupa, dupatog, T eye

(Sophocles, frag. 80)
IT

KPATOG, KPATOVG, TO strength, power

(Sophocles, frag. 201d)
IT

KTHOLG, KTNOEWS, 1) acquisition; possession

(Sophocles, frag. 407)
IT
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25. Addressed to Odysseus

Q@ mavra Tpdcowy, dg" 6 Ticvgog ToAdg

Evdndog £v ool mavTa X pnTpogs wathp.’ (Sophocles, frag. 567)
IT
&g, here (exclam. adv.) how £€vdnhog, évdnlov manifest, clear
Siocvog, Xicv@ov, 6 Sisyphus (a notorious tratip, refers to Autolycus (Odysseus’s maternal
trickster) grandfather and a notorious trickster)
26.  QIAApyvpov pev wav o PapPapov yévog. (Sophocles, frag. 587)
IT

PAapYvpog, PrAdpyvpov silver-loving, money-loving

27. 6pKovg £Yw Yvvaikog eig V8wp Ypaew. (Sophocles, frag. 811)
IT

6pxog, 6pkov, 6 oath TPAQw, YpaVyw, Eypava, YEypaga, YEypapuat,

8wp, B8atog, TO water Eypagnv write

28. ovk ¢§ayovoL kapmov oi Yevdeig Adyor. (Sophocles, frag. 834)
IT

¢€dyw (¢x- + dyw) lead out, bring forth Kapwog, kapwod, o fruit

29. 00k €07 Ax €pywv un KAA@V Exn Kadd. (Sophocles, frag. 839)
IT

30.  A.¢00Mod yap av8pog Tovg movodvTag weeAEL.

B. 6\ 1] @povnotg ayadi) dg péyas. (Sophocles, frag. 922)

IT

¢00A0g, £00A1), £0OAOV good PpovNoLs, Ppovioews, 1] intelligence, under-

movéw work hard, toil; suffer standing

@@eréw help, aid
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31. TOAADY TOVWV ST TR KAADG TIHWUEV W
pikpod 8" ay@vog ov péy’ Epxetar kAéog. (Sophocles, frag. 938)
IT
HiKpOG, pikpd, pikpdv small kAéog, kKAéovg, T0 fame; glory
32.  éAmigyap fj féokovoa Todg ToAAOVS fpoTdV. (Sophocles, frag. 948)
IT
Bookw, fooknow, ) , , ¢BooknOnyv feed,

nourish

33. The sophist Protagoras’s doctrine of relative truth

TAVTOY XPNUATWY HETPOV AVOPpwTOG, TRV HEV 6VTWY, WG £0TLY, TOV 8¢ 00K 6VTWY, WG 0VK
goTLV. (Protagoras, frag. 1)

uéTpov, pétpov, 70 measure; standard

34. The seer Teiresias explains to Cadmus why he predicts Pentheus’s downfall.

HAVTIK] gV 00 Aéyw,

Toig Tpaypaoty 8¢+ pdpa yap pdpog Aéyet. (Euripides, Bacchae 368-69)
IT
HavTIKi, pavTikijs, 1) (art of) prophecy pdpog, pwpd, pdpov dull; stupid, foolish

35. The Chorus sings of Bacchus.

0 Saipwv 6 Atdog maig
xaipet uev Oadiaiowy,
QA1 &’ 6APodotepav Ei-

privav, kovpotpdov Beav. (Buripides, Bacchae 417-20)
Oalia, Oadidg, i abundance; pl, festivities, feasts KOVPOTPOPOG, KOVPOTPOPOV rearing boys
OABodoTerpa, 6APodoteipds, 1) wealth-giver Oea, Oedg, 1) goddess

Eipnjvav (Doric) = Attic Eipjvnv

36. Dionysus speaks ambiguously to King Pentheus, who, dressed as a woman, is about to die.

Se1vodg ov Sewvog kami Seiv’ Epxn wadn. (Euripides, Bacchae 971)
IT
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37. Aphrodite makes an admission.

gveatiyap 81 kav Oedv yéver 168
Tipwpevol xaipovoy avlpwnwy dmo. (Euripides, Hippolytus 7-8)
IT

Everp (8v- + eipi) be in

38. After Iphigenia agrees to be sacrificed to allow the Greeks to sail for Troy, Achilles praises her
nobility.

(MA@ 8¢ ood pev EANGS’, 'EANGSog 3¢ 0.
€0 yap 108’ eimag ating te Tatpidog. (Euripides, Iphigenia at Aulis, 1406-7)
IT

a€iwg (adv.) worthily; in a manner worthy (+ gen.) natpig, watpidog, ) homeland

39. An enslaved Andromache addresses her dead husband, Hector.

ot &, @ @iX’ "Extop, eixov &vdp’ dprodvTda pot
§uvioel yévet MoVt TE K&Vsziq péyav: (Euripides, Trojan Women 673-74,)
IT

apxéw be sufficient avpeia, avdpeiag, ) manliness; courage
£vveoi, fuvéoews, 1) intelligence; sagacity

Fragments from tragedies of Euripides

40.  adwov 0 TAoDT0G, TOAAL & 0VKk OpORG ToEl. (Euripides, frag. ssN)
IT
41. @b @ed, Ta peydda peydda kai TATKEL KAKA. (Euripides, frag. 8oN)
IT

@¢b (interj.) alas! oh!
42, mPOG TV avayknv Tdvta TdAN o1’ doOevij. (Euripides, frag. 299N)
IT

ao0eviig, doOevég weak
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43.  WOVOG Yap, W AEyovory, eDKAEIdG TaTp. (Buripides, frag. 474N)
IT

ebkAeia, edKkAeidg, 1) good repute, glory
44.  peYAAn TVpAvVig Av3pi TEKVA Kal YV VH. (Buripides, frag. 543N)
IT

Tvpavvig, Tupavvidog, j monarchy; tyranny

45. KAl TOV waAadv wOAX € kaA@dg Exer
Adyoryap £é00Aoi pappakov gofov BpoTtols. (Euripides, frag. 1065N)
IT
maladg, radatd, Tadatdv old, ancient ¢00A0g, £00A1), £00AOV good

Qdpuakov, papuaxov, 76 drug; remedy

46.In a speech to his men the general Nicias promises the survival of Athens and her citizens.
avdpeg yap mohig, kai ov Teixn 003 vijeg AvipdV kevai.

(Thucydides, Peloponnesian War V11.77.7)

Teiyos, Teixovs, 76 (city) wall KEVOG, KEVT], KEVOV empty
vabg, vewg, 1) ship; vijeg = nom. pl.

47. A fragment from the works of Isocrates

1@ yap ©aBeL Tod cwpaTog Kai TO voepov Tig YDXTig CUVOHOAOYETY AvExETAL.
(Isocrates, frag. 32)

voepdg, voepd, voepodv intellectual avéxw (dva- + éxw) hold up; middle, endure
ocvvopoloyiw (ovv- + dpodoyéw) agree (with),
concede (to)

48. The historian reports a rhetorical question asked by Socrates in a discussion about the exis-
tence of the gods.

0V Yap wavv oot katadnlov 8tL wapa TéAAa {Pa donep Oeoi dvOpwmor frotedovoy;
(Xenophon, Memorabilia l.4.14)

navv (adv.) altogether, (very) much, exceedingly Brotedw, frotevow, , , , live
katadnlog, katadnAov very clear
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49. Part of an argument developed by Socrates about the nature of the like and the unlike
adwkodvrag 8¢ kai aSikovpévovg aSvvatdv mov idovg eivar. (Plato, Lysis 214c2-3)

adbvvarog, advvarov impossible

50. Socrates denies a commonly held opinion.

... 00K €T WQENIQ 0 £pwg TA EPROVTLKAL TR EpWPEVYW
¢k Oev émmépmeTal. .. (Plato, Phaedrus 245bs—6)

@@eNia, welidg, 1) benefit, advantage ¢paw love, desire
¢mmépnw (émi- + Tépnw) send upon or to

s1. The sophist Protagoras explains his assertion that boldness and courage are not the same.

Odpoog puev yap kai awo Téxvng yiyverat avlpwmorg kai dxo Ovpod ye kai dwo pavids,
womep 1) SOvapig, avdpeid 8¢ anod pOoews kai evOTPoPidg T@OV YOX@V YiyveTar.
(Plato, Protagoras 3 51a7—b2)

0apoog, 0apoovg, 76 boldness av8peid, av8peidg, 1) manliness; courage
Oopog, Oopod, 0 spirit, heart; passion, anger e0TpoRid, evTpoidg, 1] good nurture
pavida, pavidg, ) madness

52. Socrates suggests the fate of virtue in an oligarchy, in which men value money above all

things.

doxettar 81 10 del Tip@pevoy, dpeleitar 82 10 dtipalopevov. (Plato, Republic ss1a4)
dokéw exercise, practice; cultivate drtipalw, dtipaow, Nripaca, frigaka, fripacpat,
apeléw have no care for; overlook fj7ipdoOnv hold in no honor

Some Platonic definitions

53. Ocdg {Pov aBdvatov, adtapkes npdg edSarpoviav: odoia aidiog,
Tiig Tdyadod pvocwg aitid. ([Plato], Definitions 41124,
avtapkng, abtapkeg sufficient in oneself, self- oboia, ovoidg, 1) substance; (stable) being
sufficient didog, aidiov everlasting

evdarpovia, eddapovidg, 1) happiness

54.  AgoPia &g kad’ fjv avépntwtoi éopev eig popovs. ([Plato], Definitions 41324)
agofid, agopids, ) fearlessness avéumtwtog, avéprtwtov not falling into, not
816, ££ewg, 1) state, condition susceptible
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55.  AmdOera E§1g ka0’ fjv avépntwtoi éopev eig mad. ([Plato], Definitions 413as)
andOera, drabeids, 1) insensibility; apathy; free- AvéunTwTog, dvéuntwrov not falling into, not
dom from emotion susceptible
£815, £€ewg, 1) state, condition
56.  ®OPog ékmAngig Yixiis éni kakod npocdoxkiq. ([Plato], Definitions 415es)

ExmAngig, éxmAngews, 1) panic, consternation
nwpoodokid, Tpoodokids, 1] anticipation, expectation

Fragments from comedies of Philemon

57. £x0povg motodot Tovg pidovg ai cvykpioers. (Philemon, frag. 22)
IT

oUYKPLOLG, CVYKPITEWG, 1] comparison

58.  yapeiv 6 péAAwv gig petdvorav épxetat. (Philemon, frag. 167)
IT

yapéw marry (of a man) petdvola, petavoids, ) change of mind; regret

Fragments and proverbial expressions from comedies of Menander

59. nwAoDTog 8¢ TOAA@VY EmKkAAvpy’ 0TIV KAKDV. (Menander, frag. 90)
IT

¢mikdloppa, EmKaddpparog, T6 veil, covering

60. ... Kal @ooel
TWG EVAYWYOV E0TLTAG AVIP EPOV. (Menander, frag. 352)
IT
e0aywyos, edaywyov easily led ¢paw love, desire
61. 0 vobg yap udv éotiv év £ékaoTte Beog. (Menander, frag. 762)
IT
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62.  avip yap dvdpa kai wOAg oOLer TOALY.

ocwlw, coow, Eéowoa, ciowka, octow(o)pat,
¢0wOnv save, preserve

63.  SvomapakolovOnTov 8¢ mpayy £00’ 1) TOXN.

SvorapakorovOnrog, Svorapakorovdnrov hard
to follow, hard to understand

64. 1 @O0Ig £KAoTOV TOD YEVOUG £0TIV TATPIG.

matpig, watpidog, ) homeland

6s. 0A6y0g idtpdg Tod Kata YoxMV Tabovg.

66. O pn yap®v avlpwmog odk éxet Kakd.

yapéw marry (of a man)

67. PG £0TLTY VY TPOG Oeov PAémery dei.

P@s, Pwtog, 76 (day)light BAémw, ——, EpAeva,

68.  xaipewv mpoorkel Toig wabdv éEAevBéporg.

npoctjket (mpoo- + fixer) (impersonal verb) it belongs (to)

69. &gt T@VEXOVTWY mAvTEG AvOpwmoL pidot.

&g, here (exclam. adv.) how

Learn to Read Greek, Textbook, Part 1, Excerpt

(Menander, Sententiae 31)
IT

(Menander, Sententiae 202)
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(Menander, Sententiae 295)
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(Menander, Sententiae 587)
1T

(Menander, Sententiae 591)
1T

(Menander, Sententiae 819)
IT

see, look

) )

(Menander, Sententiae 838)
1T

(Menander, Sententiae 854)
IT
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70. A couplet from an elegiac poem to the poet Anacreon attributed to Antipater of Sidon

@ 0 @idov otépids, @ide, PapPrrov, @ odv dordd

wavrta Standoods kai cvv EpwTi fiov... (Greek Anthology V11.23b)
EC
otépyw, otépéw, EoTepta, , , love Stamdww, ——, SiEmwoa, , , sail
BapPrrov, BapPitov, 76 lyre through

aotdn, doudijg, 1) song; ao1dq = do1dij

71. An epigram beneath a statue of Solon

11 MA8wv d8ikov Tadodo’ HPprv, 18e LoAwva

T6vde Tekvol Talapic OecpoBiTny iepov. (Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers 1.62)
EC
MiiSo1, Mi8wv, oi (the) Medes Salapig, Tadapivog, 1) Salamis (an island near
Y 6Awv, LoAwvog, 6 Solon (legendary Athenian Athens)
lawgiver) Oeopo0étng, Beopobitov, 6 lawgiver
tekvow beget (children); present, be parent of iepds, iepd, iepov sacred, holy

Proverbs from Aesop

72.  Iatnp uév o Opévag, od unv 8¢ 6 yevviods. (Aesop, Proverbs 19)
TpéQw, OpéVw, £0peva, TéTpoga, TéBpappar, unv (particle) indeed, truly

é¢tpagnv nourish; raise Yevvaw beget
73. “YPBpis Epwtadvet. (Aesop, Proverbs 166)

Mw, AMdow, EAdoa, Aédvka, Aédvpat, EA0Onv loosen,
free; destroy
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Longer Readings

1. Aeschylus, Eumenides 143-46

Waking from a charmed sleep, one Fury complains to the others that Apollo has stopped their
pursuit of Orestes.

iod iod woma§: énaBopev, pidar
1" woAAda 87) maBoboa kai paTnv éyw:
é¢naBopev maBog Svoakég, @ ToToOL,

d@epTOV KAKOV*
io® (interj.) oh! alas! Svoakfg, Svoakég hard to heal, without cure
nomaf (interj.) cry of anger or distress & (interj.) oh!
f, here (particle) in truth, surely nomou (interj.) cry of anger or distress
patnv (adv.) in vain dgeprog, dpeprov insufferable, intolerable

The Eumenides is the third play of the trilogy Oresteia. Pursued by the spirit of his murdered mother and the
Furies, who are seeking vengeance for the matricide, Orestes has fled to Athens. A trial is staged by Athena
with Apollo acting as Orestes’ defender and the Furies serving as the prosecutors. The vote by the jury of Athe-
nians is a tie, and Athena casts the deciding vote for Orestes’ acquittal. The Furies are reconciled to the deci-
sion, renamed the Eumenides (“The Well-Disposed Ones”), and given a role in preserving justice in Athens.
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2. Plato, Symposium 189d3—e2
The comic poet Aristophanes begins his explanation of the nature of Eros.

¢y oDV merpdoopat bpiv eionyfoacOar tiv Sovauy adtod, dueig 82 1@V dAA WY
Si18dokalot Eoeo0e. Sei 8¢ mpdTOV Dpdg pabdeiv Ty d&vOpwrivny @O kai Ta Tabpata
avTig. 1} yap wddat NuEv @voig ovx adTh (v fjwep vOv, GAN dAdoid. TpdToV pév yap tpia
NV TA Y€V TA TRV AvOpwnwy, ovx domep vDv Svo, dppev kai OfAv, dAAd kai Tpitov
Tpooiv...

nepdopat, TEtpdoopat, ETEPATAUNY, dAotog, dAdoid, ddAolov of another sort,
, memeipapat, Erelpdadny try different

eionyéopar (gio- + fjyéopar), eionynoopat, tpeis, Tpia three; Tpia = neut. pl. nom.

gionynodauny, ) , relate, narrate, Svo two; 8vo = neut. dual nom.

explain appny, dppev male; dppev = neut. sing. nom.
npdTov (adv.) first B7Avs, OnAeta, OfAv female; OfAv = neut. sing.
avOpamivog, avBpwmivy, avOpwmivov human nom.
naOnua, Tadnuartog, T6 experience, suffering Tpitog, Tpitn, Tpitov third
wédat (adv.) long ago npooeipt (mpoo- + eipi) be present as well

Plato (4292-347 B.C.E.), born into a wealthy Athenian family, was the founder of the Academy (his philosophi-
cal school that survived his death by several centuries), the teacher of Aristotle, and the most important figure
in Western philosophy. His philosophical works were written in dialogue form, in which his teacher Socrates is
most often the chief protagonist. Thirty-six works are included in the manuscripts of Plato, although the au-
thenticity of as many as ten of these has been called into question. Some of these dialogues are dramatic and
are presented as direct conversations, often beginning in the middle of a discussion. Others are narrated, either
by Socrates himself or by a third party, and recount earlier conversations. The dialogue form presents Socrates’
means of teaching through dialectic—conversation and the careful posing of questions—and seems to be Pla-
to’s literary response to Socrates’ contention that knowledge cannot be transmitted through writing. Through
these dialogues Plato’s Socrates tackles nearly every philosophical issue, including questions of ontology, psy-
chology, morality, politics, literature, and the nature of the human soul. Often the philosophical issue under
discussion is shaped by the dramatic context in which it is presented. Plato’s prose style is among the richest
and most varied in Greek literature and contains passages of both immense clarity and obscurity, even within
the same dialogue.

In the Symposium, Apollodorus, a follower of Socrates, recounts to a group of businessmen the story of a
banquet that took place two days after the tragic poet Agathon won a victory with his tragedy at the Lenaean
festival in 416 B.C.E. Most of the dialogue comprises six speeches about Eros made by participants at the ban-
quet, the last three of whom are Aristophanes (the comic poet), Agathon, and Socrates. The dialogue closes
with the intrusion of the drunken general Alcibiades, who also gives a speech—not about Eros, but about
Socrates.
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234 Chapter 7
3. Menander, frag. 68 (1)
A character considers a particular danger and how it is to be avoided.

TATATPPA PHEV TOLET KALPOG TOTE
aAAotpra, o@er § avta mov Td cwparta.
Biov & Eveotiv dopdalel év Talg Téxvalg.

naTpPog, Tatpd, tatp@ov of or belonging o@lw, chow, éowoa, ciowka, céow(o)pat,
to the father; neut. pl. subst., father’s goods, ¢0wOnv save, preserve
inheritance Everpt (8v- + eipi) be in

katpdg, katpod, 6 (right) moment, critical time; ao@dlera, aopaldeidg, ) security, safety
opportunity

aXAoTprog, &AAoTpid, GAAOTpLov of or belonging
to another, another’s

Menander (3432-2912 B.C.E.) is the only poet of Attic New Comedy of whom whole plays have survived, in ad-
dition to numerous long and shorter fragments. Menander’s plays were written and produced at a time when
Athens was no longer prominent, and the political and military spheres were in the control of the Macedonians,
who then ruled all of mainland Greece. Menander’s plays are written in an unadorned style and present stock
characters in realistic and conventional situations: young lovers thwarted by other characters (parents, older
rivals, braggart soldiers, parasites), aided by clever slaves, and united at the close of the play. To the extent that
there is a chorus, it sings songs that are unrelated to the plot and that function as nothing more than interludes.
Although more than a hundred plays are ascribed to Menander, before the discovery in the twentieth century
of the larger fragments and even whole plays, all that survived were much smaller fragments, many of which
were proverbial utterances collected and presented under the title Sententiae (Maxims).
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Accent, possibilities of, 10
Accents, 10
acute, 10
circumflex, 10
grave, 10
persistent, 21
placement of, 11
recessive, 61
Accusative case, introduction, 24
Adverbial, 289
Cognate, 55
Direct Object, 24
Double, 54
Predicate, 55
Predicate Adjective, 254
of Respect, 47
Retained, 54
Subject, 135
in an indirect statement, 252
Adjectives, introduction, 42
compound, 38
first-second-declension, 42
indefinite Tig, T1, 281
interrogative tig, ti, 280
noun-adjective agreement, 44
placement of, 44
possessive, 163
substantive use of, 44
third-declension, -5, -€g, 216
third-declension, -wv, -ov, 288
anag, awaoca, awav, 165
adToG, AT, avTo, 161
eig, pia, £€v, 283
uéyag, pueydn, péya, 101

undeig, undepia, pndév, 283
o0deig, 008epia, o03¢v, 283
Tag, Taoa, TAv, 165
TOADG, TOAAT], TOAD, 101
Adverbs, 104, 217
Alpha privative, 36, 38, 200
Alphabet, 4
Anastrophe, 17
Antecedent, 123
Aphaeresis, 105
Apodosis, 284
Apposition, 49
Appositive, 49
Article, 31

agreement of article and noun, 32

uses of, 32
substantive use of, 102

Aspect, 62

completed, 62

progressive, 62

repeated, 62

simple, 62
Assimilation, 121

Attraction of relative pronoun into case

of antecedent, 127
Attributive position, 33

Binary construction, 170
Breathings, 9

rough, 9

smooth, 9

Cognates, introduction, 19
Compensatory lengthening, 122

A3s
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Compound verb, 197
accent on, 197
Conative use of present and imperfect tenses, 56
Conditional sentences, introduction, 284
Present Simple, 285
Past Simple, 285
Future Most Vivid, 285
Present Contrary-to-Fact, 286
Past Contrary-to-Fact, 286
Mixed Contrary-to-Fact, 287
Conjunctions
adversative, 38
coordinating, 17
postpositive, 57
Consonants, 6
aspirated, 6
dental, 6
final sigma, 6
intervocalic sigma, 68
labial, 6
liquid, 7
lunate sigma, 6
movable nu, 27
movable sigma, 92
mute, 6
nasal, 7
nu movable, 27
palatal, 7
rho, initial always with rough breathing, 9
sibilant, 7
sigma movable, 92
stop, 6
voiced, 6
voiceless, 6
Contracted verbs, 93
alpha-contracted, 94
epsilon-contracted, 93
omicron-contracted, 96
present active participles of, 203
present middle/passive participles of, 205
principal parts of, 87
Coronis, 105
Crasis, 104

Dative case, introduction, 23
of Agent, 250

General Index

of Cause, 218

with a Compound Verb, 219

of Indirect Object, 78

of Manner, 289

of Means (Instrument), 23

of the Possessor, 171

of Reference, 23

of Respect, 47
Declension, definition, 26
Demonstrative adjectives/pronouns, introduc-

tion, 48

£xelvog, Exeivn, £xelvo, 99

68¢, 1)3¢, 08¢, 98

od7og, adty, TodTo, 48

comparison of demonstratives, 100
Derivatives, introduction, 19
Diphthongs, 7

spurious, 72
Dissimilation of aspirates, 89

Elision, 104
Ellipsis, 81
Enclitics, 128

Genitive case, introduction, 23
of Cause, 218
distinguishing Subjective and Objective,
46
Objective, 46
Partitive, 101
of Personal Agent, 77
of Possession, 23
of Separation, 23
Subjective, 45
of Value, 102
Gnomic aorist, 160

Indicative, tenses of, overview, 63. For morphology,
see Verbs: Morphology
Indirect Statement, introduction 167
with 871/d¢ and a finite verb, 167
binary construction, 170
personal construction of, 257
with Subject Accusative and an infinitive, 252
when subject of introductory verb is also subject
of indirect statement, 254
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with Subject Accusative and a supplementary
participle, 255
when subject of introductory verb is also subject
of indirect statement, 256
verbs introducing indirect statement, 348
Infinitive, 72. For morphology, see Verbs: Morphology
Articular, 259
in an indirect statement, 252
Object, 77
Subject, 134
Infix for future passive, -no-, 75
Inflection, 13
Ingressive aorist, 159
Inverse Elision, 105

Lunate sigma, 6

Meter, quantitative, introduction, 189
anceps, 190
caesura, 190
principal, 190
strong, 192
weak, 192
dactyl, 190
dactylic hexameter, 191
dactylic pentameter, 191
diaeresis, 193
elegiac couplet, 191
epic correption, 193
foot, 190
hemiepes, 192
iamb, 190
iambic trimeter, 190
metron, 190
Porson’s Bridge, 190
resolution, 191
spondee, 190
synizesis, 192
Morphology, definition, 13. See also specific parts
of speech
Movable nu, 27
Movable sigma, 92

Negation
u

with Articular Infinitive, 259

with generic substantive, 44, 103
with Object Infinitive, 77
in protases of conditional sentences, 285
in relative clause with relative pronoun referring
to generic antecedent, 127
with Subject Infinitive, 135
oV
in apodoses of conditional sentences, 285
with infinitive in indirect statement, 254
with specific substantive, 44, 103
with a supplementary participle in indirect
statement, 256
redundant, 151
Nominal sentence, 133
Nominative case, introduction, 22
Predicate, 23
Predicate Adjective, 133
Subject, 22
Noun clause, definition, 169
Nouns, introduction, 22. For noun syntax see
individual cases
case, 22
summary of cases and their basic functions,
2§
consonant stems, 120
finding the stem of, 26
gender, 22
noun-adjective agreement, 44
number, 22
three declensions, 25
vowel stems, 120
Morphology
first declension, long-alpha, 26
first declension, eta, 26
first declension, short-alpha, 40
first declension, masculine ending in -&g,
-0V Or -1|G, -0V, 41
first declension, alternate dative plural ending
-ato(v), 27
summary of accent rules for first-declension nouns,
28
second declension, masculine/feminine, 29
second declension, neuter, 30
second declension, alternate dative plural ending
-oto1(v), 29
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Protasis, 284

summary of accent rules for second-declension Punctuation, 9

nouns, 31
third declension, consonant stems, 120 Redundant negative, 151
summary of special morphology rules for third- Relative clause, 123

declension nouns, 123
third declension, 1-stems, 215
third declension, o-stems, 214
avfp, declension of, 149
v, declension of, 195
unTnp, declension of, 196
vodg, declension of, 195
watp, declension of, 196

Nu movable, 27

Partial deponents, 131
Participle
attributive and substantive use, 211
common substantives of], 213
as predicate adjective, 214
supplementary, 214
in an indirect statement, 255
Particle, definition, 57
particle combination, definition, 58
Past indicative augment, 69
Person, 61
Possession, summary of, 165
Postpositive, 57
Predicate position, 133
Prefix, 36
Proclitic, 16
Prolepsis, 170
Principal parts, 64
of contracted verbs, 87
Pronouns
demonstrative
£keivog, £keivn, £keivo, 99
68¢, 1)3¢, 08¢, 98
od7og, adty, TodT0, 48
indefinite Tig, 71, 281
interrogative tig, 7i, 280
personal, 163
reciprocal ——, AAAMAwY, 236
relative 8¢, 1), 6, 123

connective, 126

generic antecedent of, 126

restrictive and nonrestrictive, 125
Rough breathing, 9

Sentences
complex, 123
compound, 123
conditional, 284
nominal, 133
simple, 123
Sigma movable, 92
Smooth breathing, ¢
Sufhix, 36
Syllabification, 10
Synopsis, introduction, 76
1. present, imperfect, and future active, middle,
and passive indicative; present and future
active, middle, and passive infinitives, 76
2. present, imperfect, future, and aorist indicative;
present, future, and aorist infinitives, 158
3. present, imperfect, future, and aorist indicative;
present, future, and aorist infinitives; present
and aorist participles, 210
4. allindicatives; all infinitives, present and aorist
participles, 248
Syntax, definition, 13. See also specific parts of speech
and specific cases

Thematic vowels, 65

Verbs, introduction, 61
aspect, 62
completed, 62
progressive, 62
repeated, 62
simple, 62
compound, 197
accents on, 197

attraction of relative into case of antecedent, 127 conative use of present and imperfect, 56

Pronunciation, 4

with contracted futures, 236
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copulative, 23
denominative, 87
deponents, 160
middle, 160
partial, 131
passive-in-the-aorist, 160
dissimilation of aspirates in principal parts of, 87
finite, 61
intransitive, 61, 64
linking, 23
mood, 62
imperative, 63
indicative, 63
optative, 63
subjunctive, 63
number, 62
Object Infinitive, 77
omega, 65
participle, attributive and substantive use, 211
common substantives of, 213
as predicate adjective, 214
supplementary, 214
person, 61
principal parts of, 64
principal parts of contracted, 87
stems of omega/thematic verbs
present, 65
augmented present, 70
future, 73
augmented aorist active and middle of first
aorist, 153
unaugmented aorist active and middle of first
aorist, 154
augmented aorist active and middle of second
aorist, 155
unaugmented aorist active and middle of second
aorist, 156
augmented aorist passive, 157
unaugmented aorist passive, 74
Subject Infinitive, 134
subject-verb agreement, 67
tense, 62
of the indicative mood, overview, 63
primary, 64
secondary, 64
thematic, 65

transitive, 61, 64
used absolutely, 54
voice, 62
active, 62
middle, 62
passive, 62
Morphology
indicative, omega/thematic
present active, 65
present active of alpha-contracted, 95
present active of epsilon-contracted, 93
present active of omicron-contracted, 97
present middle/passive, 67
present middle/passive of alpha-contracted, 95
present middle/passive of epsilon-contracted,
93
present middle/passive of omicron-contracted,
97
imperfect active, 69
imperfect active of alpha-contracted, 95
imperfect active of epsilon-contracted, 94
imperfect active of omicron-contracted, 97
imperfect middle/passive, 70
imperfect middle/passive of alpha-contracted,
95
imperfect middle/passive of epsilon-contracted,
94
imperfect middle/passive of omicron-contracted,
97
future active, 73
future middle, 73
future passive, 74
first aorist active, 153
first aorist middle, 153
second aorist active, 155
second aorist middle, 155
aorist passive, 157
perfect active, 242
perfect middle/passive, 244
perfect middle/passive of consonant stems, 245
pluperfect active, 242
pluperfect middle/passive, 245
pluperfect middle/passive of consonant stems,
245
indicative, -pt/athematic
present active of eipi, 130
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indicative, -pt/athematic (continued)
imperfect active of ipi, 130
present active of pnpi, 250
imperfect active of pnpi, 250

infinitives, omega/thematic
present active, 72
present active of alpha-contracted, 96
present active of epsilon-contracted, 94
present active of omicron-contracted, 97
present middle/passive, 72
present middle/passive of alpha-contracted, 96
present middle/passive of epsilon-contracted, 94
present middle/passive of omicron-contracted,

97

future active, 74
future middle, 74
future passive, 75
first aorist active, 154
first aorist middle, 154
second aorist active, 156
second aorist middle, 156
aorist passive, 158
perfect active, 243
perfect middle/passive, 247

infinitives, -pt/athematic
present of eipi, 132
present of gnpi, 251

participles, omega/thematic
present active, 202
present active of contracted, 203
present middle/passive, 204

present middle/passive of contracted, 205
first aorist active, 205
first aorist middle, 206
second aorist active, 207
second aorist middle, 208
aorist passive, 209
participles, -pt/athematic
present of gipi, 203
present of gnpi, 252
primary active endings, 65
primary middle/passive endings, 67
primary middle/passive personal endings, 67
secondary active endings, 69
secondary active personal endings, 69
secondary middle/passive endings, 71
secondary middle/passive personal endings, 71
(4w, conjugation of, 237
Ovfiokw, perfect active of, 237
o0ida, conjugation of, 279
xp1, conjugation of, 240
Vocative case, introduction, 24
Vowels, 7
iota adscript, 8
iota subscript, 8
quantity and quality of, 7
thematic, 65
Word order in Greek, 79
antithesis, 81
balance, 81
ellipsis, 81
emphasis, 79
hyperbaton, 8o
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, AAA A @Y, 236 in relative clause with relative pronoun referring
avip, 149 to generic antecedent, 127
dmag, dnaoa, dwav, 165 with Subject Infinitive, 135
avTog, avTH, avTo, 161 undeig, undepia, pndév, 283
piTNp, 196
YoV, 195
vodg, 195
8¢ clause, 58
68¢, 118¢, T03¢, 98
eipi, 130, oida, 279
accent, 131 6¢, 1, 6,123
as a copulative verb, 133 oV
meaning “exist,” 134 in apodoses of conditional sentences, 285
morphology, 130 with infinitive in indirect statement, 254
gig, pia, £v, 283 with specific substantive, 44, 103
ékelvog, £keivn, ékelvo, 99 with a supplementary participle in indirect state-
ment, 256
law, 237 ov3eig, 003epia, 003EV, 283

od7og, abtn, TodTo, 48
Ovijoxw, perfect active of, 237
Tag, TAoa, TAV, 165

uéyag, peydn, péya, 101 Tatyp, 196
uév clause, 58 oA, TOAAR, TOAD, 101
uév solitarium, 163
un Tig, Ti, 280
with Articular Infinitive, 259 TIG, TL, 281

with generic substantive, 44, 103
with Object Infinitive, 77 onui, 250
in protases of conditional sentences, 285

xp1, 240
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